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Spillemaend. 



1 il hende stod mine tanker 
hver en sommerlys nat; 
men vejen den bar til elven 
i det duggede orekrat. 

Hej, kender du gru og sange, 
kan du kogle den dejliges sind, 
sa i store kirker og sale 
hun mener at folge dig indl 

Jeg maned den vade af dybet; 
han spilled mig bent fra Gud; — 
men da jeg var bleven hans mester, 
var hun min broders brud. 

I store kirker og sale 
mig selv jeg spilled ind, 
og fossens gru og sange 
veg aldrig fra mit sind. 



Henrik Ibsen: Digto 
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Kong Hakons gildehal. 



Uu gamle hal med de mure gra, 
hvor uglen bygger sig rede, — 
sa tidt jeg dig scr, ma jeg taenke pa 
kong Lear pa den vilde hede. 

Han gav sine dotre kronens skat, 
han gav dem sit dyreste eje; 
da jog de ham ud en uvejrs-nat, 
at faerdes pa vildsomme veje. 

Du hal, som tynges .af tidens vaegt, 
du matte det samme friste; — 
du gav en utaksom efterslaegt 
den dyreste skat, du vidste. 

Du gav os mindernes gyldne host, 
en saga med billeder rige. 
Men hortes en eneste senne-rost 
sit »tak« gennem natten skrige? 



Der matte du sta, som Albions drot, 
til leg for de kade vinde; 
sex hundrede ar hven stormens spot 
omkring din granende tinde. — 

Nu dages det, gubbe; dit folk er vakt; 
nu prever vi fejlen at rette: 
vi flikker med klude din kongedragt; 
du har alt en narrehaette. 

Og derfor, du hal med de mure gra, 
hvor uglen bygger sig rede, — 
sa tidt jeg dig ser, ma jeg taenke pa 
kong Lear pa den vilde hede. 



Byggeplaner. 



J eg mindes sa grant, som om idag det var haendl 
den kveld jeg sa i bladet mit forste digt pa prenl 
Der sad jeg pa min hybel og med dampende dra 
jeg rogte og jeg dromte i saligt selvbehag. 

»Et skyslot vil jeg bygge. Det skal lyse over Nord 
To floje skal der vaere; en liden og en stor. 
Den store skal huse en udodelig skald; 
den lille skal tjene et pigebarn til hal. — « 

Mig syntes at i planen var en herlig harmoni; 
men siden er der kommet forstyrrelse deri. 
Da mester blev fornuftig, blev slottet splittergalt 
storflojen blev for liden, den lille floj forfaldt. 
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Markblomster og potteplanter. 



»JVLin Gud, jeg kan ej Deres smag forsta, 
ved ej, hvor De har Deres ojne! 
Hun er ingen sk0nhed; og regnes ma 
sa halwejs til de forfl0Jne.« — 

Ja, vistnok det mere sternmende var 
med tonen i dagens dramer, 
ifald jeg mig kared et exemplar 
iblandt de normale darner. 

De pranger, som vinterens blomsterflor, 
sa sirligt i vinduskarmen ; 
som potteplanter i lunken jord 
de gr0nnes ved kakkelovns-varmen. 

Og regelmaessigt hver blomstergren 
forynges efter sin dvale; — 
ja, var jeg fornuftig, jeg kared mig en 
imellem de mange normale. 



Hvad hjaelper fornuftens klogtige garn! 
Dens rost er mig led og vammel; 
thi hun er et markens friluftsbarn 
og sexten skaersommere gammell 
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En fuglevise. 



Vi gik en dejlig virdag 
alleen op og ned; 
lokkende som en gade 
var det forbudne sted. 

Og vestenvinden vifted, 
og himlen var sa bla; 
i linden sad en fuglemor 
og sang for sine sma. 

Jeg malte digterbilleder 
med legende farvespil; 
to brune ejne lyste 
og lo og lytted til. 

Over os kan vi hore 
hvor det tisker og ler; — 
men vi, vi tog et smukt farvel, 
og modtes aldrig mer. — 
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Og nar jeg ensom driver 
allien op og ned, 
sa har for de fjaerede smafolk 
jeg aldrig ro og fred. 

Fru Spurv har siddet og lyttet, 
mens vi troskyldigt gik, 
°S gj°rt om os en vise, 
og sat den i musik. 

Den er i fuglemunde; 

thi under lovets tag 

hver naebbet Sanger nynner om 

hin lyse forarsdag. 



Pa Akershus. 



^ommernattens slor med milde 
folder sig om jorden spaender; 
enkle stjerner, store, stille, 
blege bagom skodden braender. 

Fjorden letter nu sit trange 
bryst med dump og daempet stemme. 
' Hor, det er som barndomssange, 
dem en aldrig ret kan glemme. 

Gamle Akershus ser roligt 
gennem tagen over sjoen; 
stundom nikker han fortroligt, 
tykkes mig, mod Hovedoen. 

Akershus, den gamle hvide, 

star savisst i staerke dromme; 

sikkert styrer han med stride 

aretag mod mindets stromme. 

i* 
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Ja — de gaester ham, de svundiie 
blodvaerksmaend fra morke tider; — 
linombundne, floromvundne 
gennem hallen stilt de skrider. 

Og se der — , jeg ser og gruer, 
snart i brand og snart i frysning — 
bag de heje salsvinduer 
dirrer der en blalig lysning. 

Hvem er han, hin tunge ridder 
med den rode glod i 0Jet, — 
han, som stur i salen sidder, 
i sin stol fremoverbojet ? 

Ja, for visstl Kong Kristjern er det! 
Panden skrukket, kinden gusten; — 
handen famler efter svaerdet, 
sliren er af blodskvaet rusten. — 

Lig en gravlagt storheds minde, 
fyrstefager end at skue, 
i karnappet star en kvinde; 
det er visst Knut Alfs^ns frue. 
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Danske fladen er i fjorden; 
hendes husbond gik at vaerne 
vaergelos om faedrejorden, — 
kom som gaest til Gyldenstjerne. 

Liglagt ror de ham tilstrande 
uden sang og uden kaerte; — 
hugget i Knut Alfsons pande 
var et hugg i Norges hjerte. — 

Se den bundne mand i kaben. 
Let, jeg taenker, navnet gaettes; 
hundred haermaend under vaben; 
Herlof Hyttefad skal r-ettes. 

Bal er rejst i Ormegarden; 
blodet blommer dodning-linet; 
fire svende star ved baren, — 
Kristjern glytter bag gardinet. 

Rige frihedsmand, som strode 
for dit folk i doden roser! 
Mer end kirkevirak sode 
blodrog, som fra balet oser! 



Martyrblod med saedens kraefter, — 

saed fra Norges ulivs sardag, 

som tre hundred ar derefter 

sprat ved Ejdsvolds Vasrk en vardag! 

Og se der — I Nej, undaf gled det 
thi alas af« det led fra vagten; — 
Akershus bar andeklsedet 
byttet bort mod hverdagsdragten. 
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Ederfuglen. 



fcderfuglen i Norge bor; 
der holder han til ved den blygra fjord. 

Han plukker af brystet de blode dun, 
og bygger sig rede bade varm og lun. 

Men fjordens fisker har stalsat hug; 
han plyndrer redet til sidste fnug. 

Er fiskeren grum, sa er fuglen varm; 
han ribber igen sin egen barm. 

Og plyndres han atter, sa klaeder han dbg 
sit rede pany i en velgemt krog. 

Men roves hans tredje, hans sidste skat, — 
da spiler han vinger en forars-nat. 

Da klever han skodden med blodigt bryst; - 
mod syd, mod syd til en solskins-kyst ! 
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Med en vandlilje. 



Oe, min bedste, hvad jeg bringer; 
blomsten med de hvide vinger. 
Pa de stille str0mme baren 
svam den drommetung i varen. 

Vil du den til hjemmfet faeste, 
faest den pa dit bryst, min bedste; 
bag dens blade da sig dolge 
vil en dyb og stille bolge. 

Vogt dig, barn, for tjernets stromme. 
Farligt, farligt der at dromme! 
Nekken lader som han sover; — 
liljer leger ovenover. 

Barn, din barm er tjernets stromme. 
Farligt, farligt der at drornme; — 
liljer leger ovenover; — 
nokken lader som han sover. 
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Fugl og fuglefaenger. 



VJutte-kad, af granepinde 
snitted jeg en fuglefaelde. 
Ferend jeg til ti kan taelle, 
flakser fuglen staengt derinde. 

Og jeg bar med grusom glaede 
faelden ind i barnestuen, 
skraemte fangen med mit vrede 
btfk, med fagter og med truen. 

Da jeg ret mig havde moret, 
og til gagns min grumhed maettet, 
lod jeg faelden sta pa bordet, — 
abried sa forsigtig braettet. 

Ej, hvor bruger han sin vinge! 
Liv og frihed er ham buden; — 
ud mod lyset vil han svirige 
sig, men tumler knust — mod ruden! 



Fug] i felden, du er htevnet! 
Nu er selve gutten hildet 
i et staengsel, hvor han evned 
kun at flakse om forvildet. 

Ogsa ham et 0Je stirrer 

skrEemsomt pa igennem gittret. 
Dette blik hans sind forvirrer; 
raidsel har ham gennemsitrret 

Og nSr han pa gab tror ane 
vinduet, som til frihed bringer, 
dratter han med brudte vinger, 
bums, ifra sin stsngte bane. 
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Bergmanden. 



Oergvaeg, brist med dron og brag 
for mit tunge hammerslag! . 
Nedad ma jeg vejen bryde, 
til jeg horer malmen lyde. 

Dybt i fjeldets ode nat 
vinker mig den rige skat, — 
diamant og aedelstene 
mellem guldets rede grene. 

Og i dybet er der fred, — 
fred og 0rk fra evighed; — 
bryd mig vejen, tunge hammer, 
til det dulgtes hjertekammer! 

Engang sad som gut jeg glad 
under himlens stjernerad, 
tradte varens blomsterveje, 
havde barnefred i eje. 
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Men jeg glemte dagens pragt 
i den midnatsmorke schakt, 
glemte liens sus og sange 
i min grubes tempelgange. 

Dengang forst jeg steg herind, 
taenkte jeg med skyldfrit sind: 
dybets ander skal mig rade 
livets endelose gade. — 

End har ingen and mig laert, 
hvad mig tykkedes sa saert; 
end er ingen strale runden, 
som kan lyse op fra gruhden. 

Har jeg fejletf Forer ej 
frem til klarhed denne vejf 
Lyset blinder jo mit oje, 
hvis jeg soger i det hoje. 

Nej, i dybet ma jeg ned; 
der er fred fra evighed. 
Bryd mig vejen, tunge hammer, 
til det dulgtes hjertekammer! — 
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Hammerslag pa hammerslag 
indtil livets sidste dag. 
Ingen morgenstrale skinner; 
ingen habets sol oprinder. 
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Min unge vin. 



Uu kaldte dig min unge vin, 
mig karret lovomkranset. 
Du dufted sod, du perled fin, 
du gaered hed, og du var min; - 
da blev processen standset. 

Min vin blev stjalen af en fles; 
men karret baermen aver. 
Jeg skal ej knalde dig af das; 
jeg exploderer ej, min tos, — 
jeg falder blot i staver. 
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Ly sraed. 

Den tid jeg gik i skolen 
var mod nok i mit sind, — 
at sige, sa laenge til solen 
gik under bag bergets tind. 

Men lagde sig nattens skygge 
udover as og myr, 
da skraemte mig spogelser stygge 
fra sagn og fra eventyr. 

Og bare jeg lukked ejet, 
jeg dromte sa meget og mangt, - 
og alt mit mod var flojet — 
Gud vide ma hvor langt. 

Nu er der en forandring 
med alting i mit sind; 
nu gar mit mod pS vandring 
ved morgensolens skin. 
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Nu er det dagens trolde, 
nu er det livets larm, 
som drysser alle de kolde 
raedsler i min barm. 

Jeg gemmer mig under fligen 
af morkets skraemsels-slor; 
da ruster sig al min higen 
sa ornedjerv som for. 

Da trodser jeg hav og flammer; 
jeg sejler som falk i sky, 
jeg glemmer angst og jammer — 
til naeste morgengry. 

Men fattes mig nattens foervaerk, 
jeg ved ej mit arme rad; — 
ja, 0ver jeg engang et storvaerk, 
sa blir det en morkets dad. 
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Digterens vise. 

(Af »Kaerlighedens komedie*.) 



oolglad dag i hegnet have 
skabtes dig til lyst og leg; 
taenk ej pa, at hostens gave 
tidt-nok varens lofter sveg. 
^Ebleblomsten, hvid og vakker, 
breder over dig sit tjeld, — 
lad den sa langs alle bakker 
drysses vejrslat naeste kveld. 

Hvad vil du om frugten sp0rge 
midt i traeets blomstertidf 
Hvorfor sukke, hvorfor sorge, 
slevet under slaeb og slid? 
Hvorfor lade fugleskraemmen 
klappre dag og nat pa stang? 
Glade broder, fuglestemmen 
ejer dog en bedre klangl 
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Hvorfor vil du spurven jage 
fra din rige blomstergren f , 
Lad den for som sanglon tage 
din forhabning en for en. 
Tro mig, du ved byttet vinder. 
tusker sang mod sildig frugt; 
husk moralen »tiden rinder«; 
snart din frilufts-lund er lukt. 

Jeg vil leve, jeg vil synge, 
til den dor; den sidste haek; — 
fej da trostig alt i dynge, 
kast sa hele stasen vaekl 
Grinden op; lad far og kviger 
gramse gradigt, hver som bedst; 
jeg brod blomsten; lidt det siger, 
hvem der tar den dode rest. 
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Kleften. 



1 ungt trak det op; en regnsky brast, 
og kleften blev en elv i hast. 

Og alt som uvejrs-flommen steg, 
den bobled, bruste, sang og skreg. 

Det trak forbi; det lufted vaek, 
% og elven skrumped ind til baek. 

Der hvisled drabers regnbu-stov; 
der rasled perler over lev. 

En vakker hundedag — som for 
la kloftens grusbund ganske t0r. 

Men klangen blev: der hvisled stov, 
der knirked kvas, der rasled I0V. 

Det minded fjernt om kildevaeld, 
Jeg selv har svaermet der en kveld. 



Henri k Ibsen: Digte. 
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Hejfjeldsliv. 



1 dalen er der sommernat 
med lange skyggers sl0r; 
i hojden gar om bergvaeg brat 
en sjo for kveldens b0r: 
der vaelter skyens bolger gra, 
og intet syn nar op 
til joklen, som i dagen la 
og vidt udover bygden sa, 
med solguld om sin top. 

m i 

Men over tagebolgers brand,, 
i glans af guld og rav, 
der hejner sig et fredlyst land, 
lig oflok spredt i hav. 
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Den store fjeldfugl sejler slig 
som skibet videst ud, 
mens tinders rad bag jokelflig 
star, haerklaedt troldefylking lig, 
og truer vest mod Gud. 

Dog se, derborte sel og kve 

i slor af fonnens braem! 

Der blaner fjeld, der glittrer sne 

-omkring det stille hjem; 

Det er en verden for sig selv, 

og folket er som den, — 

fra bygden.skilt ved urd og elv, 

det har et storre himmelhvaelv, 

og bedre sol til ven. 

Se saeterjenten lydlos sta 
i gl0d og skygger svobt. 
Den alvors-alf, hun stirrer pa, 
har intet ordlag dobt. 
Hun ved ej selv hvor langt han vil, 
sa lidt hun ved hans navn; 
men under lur og bjaeldespil 
det baeter bort i solfalds ild ; — 
mon tro, der findes havn? — 



28 



Det er sa kort, dit hejlands-liv 

pa saetervold ved brae; 

snart foldes snevejrs-kaben stiv 

udover sel og kv6. 

Da sidder du ved ovnens kul 

i vintrens vante faerd; — 

men spind du trostig hamp og uld; 

et syn pa hojfjelds-kveldens guld 

er vel sin vinter vaerd. 
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Pa sangertog. 



rrem gennem holmernes raekke, 
den hellige skinnende dag, 
damper vor stolte snekke, 
pyntet med hundrede flag. 

Ungdommens sang inden borde, 
jubel fra bryst og mund, 
vaelter sig vidt. over fjorde, 
fylder de trange sund. 

Fremmest i stavnen klinger 
hornets og tubaens slag. 
Kirkeklokkerne ringer; — 
dem horer ej Strilen idag. 

Han herer ej klokker kime, 
han gletnmer sin salmebog, 
han glemmer hojmessens time 
for sangernes sondags-tog. 
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Men, tro mig, som der han sidder 
og undres og stirrer ud 
over de tonende vidder, — 
han er ikke langt fra Gud. 

Han skonner ej togets tanke, 

ved ej, hvad slig faerd har voldt, — 

men kender nok blodet banke 

i veksling, snart varmt, snart koldt. 

Han letter sig fra sin tue 
derborte pa naessets knat; 
og sangeren svinger sin hue, 
og Strilen tar til sin hat. 

Gennem leden, skaldet og nogen, 
vi stryger pa rullinger bla; 
han sidder og ser efter r0gen 
sa langt, som ojet kan na. 

Vi flyver med flagrende faner, 
vi synger os fuglefri; . 

han sidder igen og aner: 
nu strog noget stort forbi. 
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Vi staevner til stralende fester 
med blomster og lampe-skaer; 
han kender ej andre gaester, 
end alvorets tause haer. 

Og dog, lad det aldrig dig nage, 
du hindred hans kirkegang; 
visst tog han fra modet tilbage 
en afglans af lys og sang. — 

Se, slig skal vi brodre, vi unge, 
pa livsfaerden, festlig og rig, 
vidne med vaekkende tunge 
langs landet i bugt og vik. 

Der er ej sa taus en hule, 
lidt genlyd ejer den jo. 
Vi er som de sjungende fugle 
med fr0korn i nseb og klo. 

Hvorhelst end vingerne stryger, 
langs fjeldryg, som' lavt over fjord, 
et frokorn fra flokken fyger 
til trivsel i laengtende jord. 
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En svane. 

Min hvide svane, 
du stum me, du stille; 
hverken slag eller trille 
lod sangrost ane. 

Angst beskyttende 
alfen, som sover, — 
altid lyttende, 
gled du henover. 

Men sidste modet, 
da eder og ejne 
var lonlige logne, — 
ja da, da lod detl 

I toners foden 
du slutted din bane. 
Du sang i doden;. — 
du var dog en svane 1 
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Priset vaere kvinden! 

(Ved en sangerfest.) 



JVled sommer i sind foer vi frem gennem 

sund og fjord; 
livsmodet svulmed i b0lgende kor. 
I lovspring under led, 
i fuglesangen med, 
fandt vi samme higende drift, som i os, — 
laengsel imod lyset med jubel og trodsl 

Ja, sangerens sind er som birken i solvarm var; 
gaerende saft gennem arerne gar; 

der modnes den tilsidst 

som l0vkrans over kvist; 
se, da er hans fylde i kvad sprungen ud; 
laengsel imod lyset er livsgadens bud. 

•" v 
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Men hist i det lokkende lysland er kvindens 

hjem; 

kvad-fraets spirer fra hende gik frem. 
Til hende de pa ny 
som voksne kvad skal fly. 

Priset vaere kvinden hvor sangbolgen gar; 

hun er fagrest dag-glans i sangerens varl 
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4'« Juli 1859. 

(Kong Oskars fodselsdag.) 



Unge Norge, saenk dit flag, 
lad det foldes tungt om stangen; 
der -er sorg i glaedens lag, 
gravejrs-tyngsel over sangen. 
Sommersol i li og lund 
baer ej smil til folkemund: 
helbud over landet rider, 
melder at kong Oskar lider. 

Ja, han lider langt herfra, 
har ej syn for sol og sommer. 
Unge Norge, raek ham da 
folkehjertets fagre blommer! 
Luft fra livets friske vaeld 
tor ham lindre for en kveld. 
Saet dig stille ved hans leje, 
skaenk ham, hvad du har i eje! 

2** 
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Han for dig har stridt og taenkt, 

from og folkekaer i lande. 

Nu har fulest sot sig saenkt 

som et sler om kongens pande; — 

gaest ham nu med vuggesang, 

tag ham som dit barn i fang, 

lad mod drommens strand ham staevne, — 

fager dram har laegdoms-evne. 

Kongen lider. Hojt og hult 
gar hans bryst som sje for stormen; 
kongens; bryst, sa rigt og fuldt, 
er nu hjem for helsots-ormen. 
Unge Norge, hvert dens hugg 
svale du med sangens dugg; — 
folkets kvad for kongens helse 
lindring har, om end ej frelse. 

Saenk dig,|konge, sodt i blund; 
folket om dit leje sidder; — 
gaest i dramme Norges lund, 
furumo og fjeldets vidder. 
Langs med led i hver en bugt 
er der sendagsligt og smukt; 
kvaeg dig, konge; — fromt og stille 
fejres folkesorgens gilde. 
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Did i drom, hvor elvesus, 
under urd og hojfjelds-rygge, 
dugger bondens bjelkehus, 
mellem liens lov i skyggel 
Gubben med det hvide skaeg 
star pa hellen udfor vaeg, 
standser maend, som opad rider, 
spor om kongen endnu lider. 

Styr din flugt udover vik. 
Ser du guttens leg i haven? 
Se, hvor han den rode flig 
faester hejt pa gaerdestaven. 
Han har hort af far en dag: 
flaget er kong Oskars flag; — 
derfor han fra lysthus-taget 
leger konge, — friger flaget. 

pSvanevinget under sejl 
klover briggen bolgetoppe. 
Konge, laes dit navn i spejl; 
konge, hils, — dit flag er oppel 
Skuden traeder, let og kaek, 
havfru-dans med kraenget daek; - 
Norges sejler evigt baere 
Norges flag til Oskars acre I 
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Ak, min konge, — stakket dram 
folkets vuggesang dig skaenker; 
ormens helbid, smertens strem, 
magtlos dig til lejet laenker. 
Men sa tidt en lindring sval 
vifter over al din kval, — 
tag det for en ben, som svinger 
sig mod Gud fra folkets bringer! 
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Skolehuset. 

(Ved indvielsen.) 



JVlens lien gulner og skogens flor 
for lovfalds-stakken ma vige, 
her vier ind vi en urtegard 
for andens evige rige. 
Den ligger hejt pa klippegrund, 
den star med mure trygge; — 
Gud signe mildt fra denne stund 
det vaerk, vi her fik byggel 

Vi fjeldets sonner, vi ved sa vel 
at urt kan artes pa hejen, 
at tallens top, der den gror pa fjeld, 
mod himlen kaekt finder vejen; — 
vi ved, at stra bag bergets urd 
kan aksets kronguld baere; 
sa trives og bag skolens mur 
den grederige laerel 
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Thi Gud vil sende sit godvejr ned 

til urtegarden herinde, 

si tankens spirer, sa andens saed 

sig frem til modning kan vinde; 

han skaenke frimarks luftning mild, 

og lys fra livets vidder; 

thi friluft traenger tanken til, 

som varen fuglekvidder. — 

Sa vaer da viet til sjaelerogt, 

du andens fredlyste have I 

Det fro, her laegges, det spire trygt 

udover slaegternes gravel 

Skil aldrig livets varnatur 

fra laere-hjemmets tanke, — 

og hvaelv dit tag og hejn din mur 

som vaern, men ej som skranke! 
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Folkesorg. 

jNu baer de tusend klokker bud 
vidt over fjord og fjeld; 
to fraendefolk i sorgeskrud 
tar med sin drot farvel. 
I hjemlig krog, pa alfart torg, 
er tanken en idag, — 
fra bjelkehus og kongeborg 
en aet i grad, to folk i sorg 
om Oskars sarkofag. 

Tilsammen laengst har folk og drot 

i smertens naetter lidt. 

Nu er det stilt pa kongens slot; 

thi ud har kongen stridt. 

Snart gravkapellets port blir lukt; 

der blunder han i fred; — 

men udenfor skal blomstre smukt 

en saed igennem tiders flugt, — 

den skaer ej deden ned. 
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Hans, ben i kirken hviler sodt, 

hans and mod hojden foer. 

For visst han far og son har modt 

i karne sjaeles kor. 

Som sagnets helt til himmelport 

i faldnes folge kom, 

sa foer kong Oskar sejrrig bort; 

han gik med vidners folge stort 

ind til sin herres dom. 



Men folget var ej valens host, 

svaerdbidte maend pa rad; 

hans sag er talt med bedre rest 

i folkets takke-kvad. 

Fra Oskars milde kongespor 

slog alfers fy Iking ud; — 

de gik at vidne der han foer, — 

og derfor var hans hird sa stor, 

da ind han tren for Gud. — 



Sa hvil dig, drot, hos herren ud, 
her er din gerning endt; 
dit virke star i sommerskrud, 
som fagrest monument. 
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Den sorgens sky, som har sig bredt 
om land, vil spredes ad, — 
men Oskars kamp for sandt og ret 
skal bo hos folk og konge-aet 
i Nordens minders rad. 



44 



Til thingmaendene. 

(i7de Maj i860.) 



1 hingmaend, mindes 
I, hvad findes 
gemt fra sagnets nat? 
Eller mon I glemte 
Egils tog til Jaemte- 
jarlen gaeve 
for at kraeve 
norske kongens skat? 

• 

Egils felge 
raed sig delge 
gad, der gubben foer. 
En for en ham svigter; 
Jaemten star og sigter 
skjult i lien; — 
radt pa stien 
blodets roser gror. 
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Da gar brede 
drag af vrede 
over gubbens bryn; 
rundt sig fiender flokked; 
skjoldeles han lokket 
star i faelde. 
Saga melde 
monne da et syn: 

Bergets helle 

brud i vaelde, 

surred han med bast, 

bandt den frempa bringen 

skred, skent fulgt af ingen, 

bent mod malet; — 

Jaemte-stalet, 

Jaemtens haermod brast. 

Jarlen fandt han, 
skatten vandt han, 
sad i Jaemtens hal. 
Vennesaelt lod ordet; 
mjeden gik om bordet, 
slut var striden; — 
aldrig siden 
onsktes Egils fald. — 
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Frihedsbarne, 

folkekarne 

maend fra dal og strand, 

Egils hverv er eders; 

thi skal og hans haeders- 

klaedte minde 

sagabinde 

hver, der star som han! 



47 



Hilsen til Svenskerne. 

(I Trondhjem, ved storthingets fest for den svenske 

kronings -deputation . ) 



1 emplet sa I med de brustne buer 

i det hoje kor; 
endnii, gra som gubben, vidt det skuer, 

maeler mindets ord: 
engang kvad derinde Svenskens Sanger 

kaekt om sejr og blod; 
og ved Olafs-skrinets alterfod 
bandt den djaerve svenske mand sin ganger. 

Landet sa I med de trangedale, 

I sa braeen hvid; 
ogsa den kan med om mindet tale 

fra vor ufreds-tid: 
templets spraengte mur kan pragt ej daekke, 

kftust er Olafs skrin; 
men deroppe, under viddens lin, 
sover stilt en haer i rad og raekke. 
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Svenske broder! Over graense-fjelde 

banet vej nu gar. 
Templet har et yngre sagn at melde: 

sagnet fra iar. 
Her, hvor hedest had i haertid braendte, 

sarnies fraender nu; 
mindehallen for en fortids gru 
star, som loftets hal, med sejr ivente. 

Ja, skont Olafs-kirkens skat gik under, 

lever folket end; 
og om Svenskens maend pa vidden blunder, 

han har fler igen. 
Signet vaere da hans haeders-fane 

og vort unge flag;, — 
faelles vaje de for Nordens sag 
under faelles drot pa faelles bane! 
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Til de genlevende. 



Wu er pris i maengdens munde; — 
forst dog matte kaempen blunde. 

Han et lys i landet taendte; 
I med det hans pande braendte. 

Han et svaerd jer svinge laerte; 
I det proved mod hans hjerte. 

Hvast han stred mod dognets trolde; 
I ham klemte mellem skjolde. 

Men en glansfuld vindings stjerne 
tog I efter ham at vaerne. — 

Slor den ej, hvis tornekronet 
hovding sove skal forsonet! 



Henril Ibsen: Digte. 



So 



Til professor Schweigard. 

(Studenternes sang ved hans jubilaeum.) 



Lig et nybyg i de tykke skoge 

la vort faedreland. 
Gagnlost grov sig bondens gamle ploge 

gennem moens sand. 
Det, som traengtes mest, var sol derinde, 

det var dagens bad; — 
frem da gik, med bilens blanke blad, 
gceve rydningsmaend i signet minde. 

Da kom liv iblandt de troskne stammer 

pa den golde mo; 
der, hvor tyriroden sprat i flammer, 

kunde kornet gro; — 
og da rydningsvaerket forst var 0vet, 

rejstes graend ved grsend, 
vokste op en slaegt af staerke maend, — 
enkelt sanger kvad vel og blandt lovet. 
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Gaeve rydningsmand i andens rigel 

Du er en af dem, 
for hvis dagvaerk morket matte vige 

i vort faedrehjem. 
Solguld saenktes mellem vindfalds-graner 

ved din biles blad; — 
derfor hilse§ du ikveld med kvad, 
som et taksomt sind fra hjertet maner. 

For hvad spredt i livet var dit virke, 

gor dig Saga skel; 
vi, som sonner kun af tankens kirke, 

hylder dig ikveld. 
Laenge glimte dine klare syner 

over vidden ud; — 
sagnet siger, saedens unge skud 
trives fagrest nar i vest det lyner. 
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Vuggevise. 

(Af »Kongs-emnerne«.) 



JNu teftes laft og lofte 
til stjernehvaelven bla; 
nu flyver lille Hakon 
med dremmevinger pa. 

Der er en stige stillet 
fra jord til himlen op; 
nu stiger lille Hakon 
med englene til top. 

Guds engle sma, de vager 
for vuggebarnets fred; 
Gud sign* dig, lille HSkon, 
din moder vager med. 
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Bortel 

L)e sidste gaester 
vi fulgte til grinden; 
farvellets rester 
tog nattevinden. 

I tifold 0de 
la haven og huset, 
hvor toner sode 
mig nys berused. 

Det var en fest kun, 
for natten den sorte; 
hun var en gaest kun, 
og nu er hun borte. 
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Stormsvalen. 



Otormsvalen ruger, hvor landet glipper; — 
jeg har hort det selv af en gammel skipper. 

I skumkammens frade vingerne , dynker hun; 
rullingen traeder hun; aldrig synker hun. 

Med havet hun daler; med havet hun stiger; 
i havblik hun tier; mod storm hun skriger. 

Det er en faerd mellem flyven og svommen, 
som midt mellem himmel og afgrund drommea 

For tung for luften, for let for belgerne — ; 
digterfugl, digterfugl, — der har vi felgernel 

Ja, og hvad vaerst er, — i laerdes ejne 
gadder det meste for skipperlogne. 
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Agnes. 

(Af » Brand «.) 



Agnes, min dejlige sommerfugl, 
ig vil jeg legende fange! 
?g fletter et gam med masker sma, 
g maskerne er mine sange! 

»Er jeg en sommerfugl, liden og skaer, 
sa lad mig af lyngtoppen drikke; 
og er du en gut, som lyster en leg, 
sa jag mig, men fang mig ikke!« 

^gnes, min dejlige sommerfugl, 

u har jeg maskerne flettet; 

ig hjaelper visst aldrig din flagrende flugt, - 

nart sidder du fangen i nettetl 

»Er jeg en sommerfugl, ung og blank, 
jeg lystig i legen mig svinger; 
men fanger du mig under nettets spind, 
sa rer ikke ved mine vingerU 
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Nej, jeg skal l0fte dig varligt pa hand 
og lukke dig ind i mit hjerte; 
der kan du lege dit hele liv 
den gladeste leg, du laerte! 
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Stambogsrim. 



J eg kaldte dig mit lykkebud; 
jeg kaldte dig min stjerne. 
Du blev da ogsa, sandt for Gud, 
et lykkebud, der gik — gik ud; - 
en stjerne — , ja, et stjerneskud, 
der slukned i det fjerne. 



8" 
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Mindets magt. 



Jrlor, ved De hvordan en dyretaemmer 
far laert sin bjorn, hvad den aldrig glemmerr 

I en bryggerkedel han binder dyret; — 
sa blir der taet under kedlen fyret. 

Imidlertid han pa positivet 

spiller for barnsen: »Fryd dig ved livetU 

Af smerte knapt kan den lodne sanse; 
han kan ikke sta, og sa ma han danse. 

Og spilles siden den melodi ham, — 
fluks farer en dansende djaevel i ham. — 

Jeg selv sad engang i kedlen nede, 
under fuld musik og forsvarlig hede. 
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g dengang braendte jeg mer end skindet; 
I det gar aldrig mig ud af mindet. 

g hvergang genklang fra den tid lyder, 
*t er som jeg bandtes i gloende 'gryder. 

• 

et kendes som stik under neglerodder; — 
3t ma jeg danse pa versefodder. 



8** 
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Abent brev. 

(Til digteren H. 0. Blom.) 



Kristiania, 1859. 

JDa det til agters gik for Nordens guder, 
da Balder faeldet var og Odin sad 
som slovet bedstefar pa Lidskjalfs puder 
iblandt de blundende einherjers rad, — 
mens selve Tor lar sta det fyldte. fad, 
og Brage dosig over harpen luder, — 
da spade Vala: »Snarfe star verden tom!« 
Nu. rejser Wiehe; — nu spar H. 0. Blom. 

Du er den Vala, som profetisk lyner, 

imens for folket du poetisk spar; 

du melder metrisk om de sikre »syner«, 

som foran raheds-sildestimen gar; 

af svartalf-flokken, som ved graensen star, 

du skimter alt et glimt af horn og tryner ; — 

men hvad du sa, pa vingehesten flyvende, 

blev trykt i »Morgenbladet« for den 7de. 
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Du raeddes for et ragnarok, som alt 
star med »barbaries« for doren truende. 
For sa vidt klaeber tankehalen luende 
til digtkometens korpus, tyndt og skralt; 
men, tro mig, alle muser finder gruende 
dit billed-figenblad for spaedt og smalt. 
Hold derfor op, som skald, vor kunst at kvaerke ; 
gor prosa; — verset kommer dig pa tverke. 

Husk, af din gerning kendes skal din tro; 
lad derfor ej pa glat-is ud dig narre. 
Du tror dig selv en smagens ridder jo, — 
°g dog du vil vor gamle moder »parre« 
med en af kobbelet for Thespis karre, — 
ja, Gud forlade dig, med begge to! 
Den koter-tanke er i kernen radden; — 
den tanke-k0ter er pa vers for lodden! 

Du digter om et rollefags doublering, 
men folket kraever krigssang for sin kamp; 
( du fantaserer over »remplacering«; 
dit oje blaender thevandsbordets damp; — 
du har en hippogrif med god dressering, 
>men lejer laeredigtets vognmands-gamp; — 
hojt foran star en borg med tind og takke; 
du vaelger farten baglaengs nedad bakke. 
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De trak engang fra pyramidens indre 

et balsameret lig i dagen ud. 

Det la sa stolt i sit forstenings-skrud ; 

det havde glemt, hvor dejligt sol kan tindre; 

hvad nyt det sa, det skatted tifold mindre, 

end sunkne oldtids bankerotte gud. 

»Et bittert smil« om mumiens mund mon s 

med han mod tiden — for den ej stod stille. 

Pa samme saet du abned denne dyst. 
Med void du tiden vil i slummer tvinge; 
du harmes ved at here livet klinge, 
du laenges ned igen i gruben tyst. 
Dog var der engang sangbund i.dit bryst; 
derinde mangen skonheds-alf fik vihge, 
flej ud, erobred land, forplanted aetten; 
men du — •> fornaegter aegtefodsels-retten! 

Dog, nu tilbage til din merke spadom, 

at ragnarok er ventendes bag jul. 

Op, alle mand, mod frem og laeg nu rad om 

det bedste surrogat for kunstens sull 

Vor egen barkekost er besk og ul; 

det hjaelper hverken banner eller grad om. 

Men verdensborger kunsten er, ved laeserne; - 

sa for en trup da hjem fra — Japaneserne. 
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Nej, tingen er at Kongens Kobenhavn 

har eneret pa den trafik i landet; — 

thi som Madeiras most, skont falsk og blandet, 

blir aedel vin pa fad i skudens stavn, 

sa skibes op til os mangt navnlost navn, 

som farst far vaerd ved farten over vandet. 

Her baenkes den ved kunstens hojbords-braedder, 

som hist kun gaeldte for en sjaellandsk skraedder. 

Din skylden var, ifald jeg nu tog post, 
og passed op i lejren hver som snovler, 
og braendte \es pa hver en udslidt vrovler, 
som tapper dig din Dry-Madeira-most. 
Mon ej kothurnen blev til gamle stovler, 
og smagens gudeflesk til husmandskost 
ved analytisk plukken-op i kransen 
fra nummer 3 til korets formand Hansen? 

Dog, lad det fare til en anden gang; — 

jeg finder snart igen vel tid og stunder 

at kikke indom dor til hint vidunder, 

hvis naere fald begraedes i din sang. 

Vi vil ej veje nogen enkelts rang; 

men pa dit eget kvad min dom jeg grunder: 

den tid, som kommer, ragnarok du kalder; — 

sa er det altsa Valhal da, som falder. 
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Thi foran Valhals fald gar ragnarok, 
det ved vi alle fra vor forste laerdom. 
Andhrimner har man, det er sikkert nok, 
°g ingen tvivler pa hans kost er naersom, — 
for torsdags-maver da, — om ej sa svaer som 
det fordum kraevedes af asers kok. 
Einherjer mangier ej: kritiken slar dem, 
men ej ihjael; thi publikum dog far dem. 

Men hvor er Tor med hammeren dernede? 
Den staerke Tor, som klover fjeldets vaeg 
og henter Freja hjem til Nordens glaede, 
mens troldet bider raed i eget skaeg. 
Og hvor er Freyr, som ejer magt at brede 
ud over land et skrud af birk og haeg? 
Og hvor er Yduns-aebletr Find det, kaere; — 
jeg kan kun se en overmoden paere. 

Nej, Yduns-aeblet fattes, det er sagen, 

og Balder flytter senest i April; 

se, derfor lakker det mod endskabs-dagen, 

trods slag af koller og trods skud med pil ; — 

haeng altsa talsomt dit gevaer i hvil, — 

stig op pa bordet, sy de faldnes lagen; 

tJhi det du vide ma: end gud, som blunder, 

kan aldrig ruskes op; han far ga under. 
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Men vaer du trostig. Ragnarok far ende, 
der gryr en fremtids-sol bag asens bryn; — 
det daemrer alt for slaegtens friske syn, 
den bedre morgen er alt grant at kende. 
Du skal fa se, at dagens lys kan braende, 
hvor treskne stammer knak for nattens lyn; 
du skal fa se: den hojeste blandt himle 
er ikke Valhal, men det unge Gimle. 
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Til en bortdragende kunstner. 

(Vecl afskeds-festen for skuespiller Jorgensen.) 



JNordpa, fra de danske strande, 
djaerv og frisk han foer; 
al hans arv var and i pande, 
hevdings magt i ord. 
Viking lig han vilde prove 
vaergets vaegt> og storvaerk 0ve, 
vilde vokse, vilde stige, 
vinde sig et rige. 

I hans sind var ungdomsfloden, 

varflom i hans mod; 

i den norske fjeldgrund foden 

slog som granen rod. 

Der gik ry, hvor helten modte; 

stundom haendtes, vel han blodte; 

men det far nok hver mand sige, 

at han vandt sit rige. 



6; 



Nu star gubben ved sin banes 

mal og ser mod sj # 0, 

lyster here hjemmets svanes 

sang ved Sundets 0. 

Saenk dit skjold, laegg svaerd og bile; 

du har stridt, kan trestig hvile, -— 

sent skal tidens storme vejre 

bort din sagas sejre! 

Thi som bautastenes raekke 
langs med Norges hav 
maeler maegtigt om de kaekke, 
der gik laengst i grav, — 
sa skal du i skenheds rige 
mindes gennem tusend slige, — 
vidne for en rad af slaegter, 
hvad en hovding maegter! 
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Ornulfs drapa. 

(Af »Haerm3endene pi HelgelancU.) 



oind, som svaer-mod stinger, 
savner Brages glaede; 
sorgfuld skald sa sare 
kvides ved at kvaede. 

Skaldeguden skaenked 
evne mig at sjunge; — 
klinge lad min klage 
for mit tab, det tungel 

Harmfuld norne haerged 
hardt mig verdens veje, 
listed lykken fra mig, 
0dte Ornulfs eje. 

S0nner syv til 0rnulf 
blev af guder givet; — 
nu gar gubben e'nsom, 
sonnets i livet. 
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Senner syv, sa fagre, 
fostret mellem svaerde, 
vaerned vikings hvide 
har, som gaevest gaerde. 

Nu er gaerdet jaevnct, 
mine sanner dode; 
glaedelas star gubben, 
og hans hus star ode. 

Torolf, — du, min yngste! 
Boldest blandt de bolde! 
Lidet gad jeg klage, 
fik jeg dig beholde. 

Ven du var, som varen, 
mod din fader kaerlig, 
arted dig at aeldes 
til en helt sa herlig. 

Ulivs-sar, usaligt, 
vaerste ve mon volde, 
har min gamle bringe 
klemt, som mellem skjolde. 
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Nidsyg norne nedig 
naegted mig sit eje, — 
dryssed smertens rigdom 
over 0rnulfs veje. 

Vegt er visst mit vaerge. 
Fik jeg guders evne, 
en da blev min idraet: 
nornens faerd at haevne. 



En da blev min gerning: 
nornens fald at friste, — 
hun, som har mig revet 
alt — og nu det sidste! 

Har hun alt mig revet? 
Nej, det har hun ikke; 
tidligt fik jo 0rnulf 
Suttungs mjod at drikke. 

Mine senner tog hun; 
men hun gav min tunge 
evnen til i kvaeder 
ud min sorg at sjunge. 
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Pa min mund hun lagde 
sangens fagre gave; — 
lydt da lad den klinge, 
selv ved senners gravel 

Hil jer, sonner gaeve! 
Hil jer, der I rider; 
Gudegaven lseger 
verdens ve og kviderl 
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Fredrik den syvendes minde. 

(Sang i studentersamfundet.) 



LJansken star pa Dannevirke, 
spejder spaendt mod syd. 
Fredriks hjem er Roskilds kirke, 
staengt for stridens 1yd. 
Dansken slar for Hv og aeren; 
Fredrik kommer ej til haeren; 
»Jens« om Nordens graensestene 
vaerge ma alene. 

Nej, — gar blodvaerk frem af tvisten 
ved den jydske grind, 
rejser Fredrik sig af kisten, 
klover nattens vind, 
suser frem, som Ossians helte, 
svingende sit svaerd fra belte: 
»Fremad, born, til kamp for aeren; — 
Fredrik er i haeren 1« 
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Thi han lever staerk i mindet, 
Danmarks danske drot, — 
kongemod i folkesindet 
vidner det sa godt. 
Derfor frem til sandheds-sejren 1 
Fredrik er i danskelejren; -r- 
Slaven, Venden og Kroaten 
slar ej landsoldaten! 



Henrik Ibsen: Digte. 
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En broder i nod ! 

(December 1863.) 



JNu flokker sig om Tyras borg, — 
kan haende, sidste gang, — 
et folk i n0d, et folk i sorg, 
med flaget halvt pa stang. 
Forladt, forladt pa farens dag, 
forladt i stridens stund! 
Var sadan ment det naevetag, 
der loved godt for Nordens sag 
i Axelstad og Lund? 



De ord, der fLad, som om de kom 
fra hjertet lige hid, — 
de var da kun en frase-flom; 
og nu er torkens tidl 
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Det trae, som blomstrings-lofter gav 

i festens solskinsvaeld, 

det star, af stormen kvistet af, 

som kors pa Nordens ungdoms grav, 

den farste alvorskvaeld I 

Det var da legn i gildeskrud, 

kun giftigt Judas-kys, 

hvad Norges senner jubled ud 

yed Sundets strande nys! 

Hvad taltes mellem drot og drot 

ved sidste kongefaerd? 

O, legtes om igen da blot 

kong Gustafs leg pa Stockholms slot 

med Karl den tolvtes svaerd! 

Et folk i sorg, pa dodsens tog 
af hver en ven forladt, — 
sa ender Danmarks sagabog. — 
Hvo har dens Finis sat? 
Hvo talte fejgt, den slutted slig: 
og tysk blev Tyras void, 
mens Dannebrogs forrevne flig 
slog om den sidste Danskes lig 
sit rosenlagens fold? — 
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Men du, min frelste norske bror, 
som star pa fredlyst grand 
i kraft af loftets fagre ord, 
forglemt i farens stund, — 
stryg du pa flugt fra faedrestavn, 
jag over havets hvaelv, 
ga glemselsgang fra havn til havn, 
og list dig til et fremmed navn, 
og gem dig for dig selvl 



Hvert stormsuk, som i Norge gar 
langs li fra Danmarks hav, 
dig sporgende med raedsel slar: 
min bror, hvor blev du af ? 
Jeg stred en livsens-strid for Nord; 
mit hjemland blev en grav; — 
jeg spejded over belt og fjord 
forgaeves dine snekkers spor. 
Min bror, hvor blev du af ? — 



Det var en drom. Vagn staerk og kaek 
fra. folkesovn til dadl 
En bror i n0dl Hver mand pa daek; — 
her gaelder rappe rad! 
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End kan det stai saga slig: 
dansk, dansk er Tyras void. 
End Dannebrogs forrevne flig 
kan over Nordens fremtid rig 
sla ud sin rede fold! 
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Troens grund. 



J eg slynged pa rim et klokke-klemt 
over landet ud; der blev ingen skraemt. 

Min gerning var gjort; jeg steg ombord • 
og staevned for damp fra det kaere Nord. 

Vi la for tage pa Kattegat; 

der var ingen som sov den forste nat. 

Kahytten var bleven en krigsrads-hal; 
passagererne drafted Dybbols fald. 

De drofted alting, fortalte adskillige 
vilde traek om de unge frivillige. 

Fra en var en attenars brorson rendt; 
en anden havde mistet sin handelsbetjent 
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Sa var det naturligt man naesten led; 
man var jo selv pa en made med. 

I sofaen, ret under lampens skaerm, 
sad en aldrende frue, frejdig og' ferm. 

Til hende var vendt de flestes roster; 
enhver vilde vaere den bedste trester. 

Og damerne yttred med suk og ston 
sin angst for fruens eneste son. 

Jeg ser hende endnu, hvor trygt hun nikker, 
og smiler og siger: for ham er jeg sikkerl 

Hvor vakker hun var, den solvgra kvinde 
med grundmuret tro i syn og sinde. 

Det risled mig varmt gennem marg og blod; 
det satte stal i mit slappe mod. 

»Dit folk er ej dodt, om end det blunder; — 
det lever i kvinde-troens vidunderU 
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Dog siden jeg fandt hende mere klog 
pa livets gang end pa livsens bog. 

> 

Og derfor blev hun mig ogsa en gade. 
Hvor kom den fra, denne trygheds nade ? — 

Forklaringen la sa snublende naer: 
S0nnen var krigsmand i vor norske haer. 
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Storthings-garden. 



I\irkespir og kongeborg, 
rejst i store faedres dage, 
star pa haeld, i landesorg, 
som en stum, forstenet klage. 
Norges gamle rode flag 
slog sin vinge der en dag, 
slakked sa, og sorged siden, 
halvt pa stang, i ulivs-tiden. 

Folkefane, fri og staerk, 
flyv igen for fjeldets vinde; 
bolg dig om vort nutids-vaerk, 
som du bolged om vort minde. 
Blaes det livsens-ande ind, 
viftende fra tagets tind; 
lad din treklangs-tunge tale 
gennem maend fra strand og dale. 

4* 
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Hvisk dem til, at folkets gard 
bygges ej af dode stene; 
mind dem om, at ar for ar 
hejnes den med and alene. 
Ve, om ingen der forstod 
tanken i din tales flod; — 
saenk dig da i sorgefolder, 
som du engang~5ank ved Svolder! 

Ve, om ej din rest fik na 
inderst til den karnes ore; — 
lad da korsets staerke bla 
sorgtungt sig om stangen slore; 
lad dit friske friheds-rodt 
foldes sammen, tungt og dedt; — 
stryg da, flag, dit rene hvide, 
sneskavl lig om fjeldets side I 

Nej, sa vil det aldrig skel 
Frilufts friske pust fra fjeldet 
tefter nok de farver tre, 
baer til dem nok livsens-vaeldet. 
Hojt sig spaender hallens tag; 
der er rum for indens sag. 
Haralds store norske tanke 
aldrig husvild der skal vanke^ 
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Folkets gard;og kongens gard 
over mod hinanden hejnel 
Frit som grander to de star, 
ser hinanden ind i ojne. 
Der gar lyn af and og ild 
ud fra dette ejenspil; — 
fjverres, Hakons, Oskaxs skygger 
stilt men stodt i dagen bygger. 

Minders hservagt, sejerssterk, 
vogt og vaerg om folkets virke; 
skaerm udover alt dets vaerk 
i vort unge samfunds kirkel 
Lad sa murens sten forga; — 
dadens stotte dog skal sta, 
lofte land og maegtigt baere 
folket op mod lys og aere. 



4** 
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Terje Vigea 





Uer bode en underlig graspraengt en 
pa den yderste, nogne 0; — 
han gjorde visst intet menneske men 
hverken pa land eller sj'0; 
dog stundom gnistred hans 0Jne stygt, — 
heist mod uroligt vejr, — 
og da mente folk, at "han var forrykt, 
og da var der fa, som uden frygt 
kom Terje Vigen naer. 

Siden jeg sa ham en enkelt gang, 

han la ved bryggen med risk; 

hans har var hvidt, men han lo og sang 

og var som en ungdom frisk. 

Til pigerne havde han skjemtsomme ord, 

han sp0gte med byens b0rn, 

han svinged sydvesten og sprang ombord; 

sa hejste han fokken, og hjem han foer 

i solskin, den gamle 0m. 
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Nu skal jeg fortaelle, hvad jeg har hert 

om Terje fra ferst til sidst, 

og skulde det stundom falde lidt tort, 

sa er det dog sandt og visst; 

jeg har det just ej fra hans egen mund, 

men vel fra hans naermeste kreds, — 

fra dem, som stod hos i hans sidste stund 

og lukked hans ojne til fredens biund, 

da han dode hejt opp'i de treds. 



Han var i sin ungdom en vild krabat, 

kom tidlig fra far og mor, 

og havde alt dojet mangen dravat 

som yngste jungmand ombord. 

Siden han romte i Amsterdam, 

men laengtes nok hjem tilslut, 

og kom med »Foreningen«, kaptejn Pram; 

men hjemme var ingen, som kendte ham, 

der rejste som liden gut. 



Nu var han vokset sig smuk og stor, 
og var dertil en velklaedt knaegt. 
Men dede var bade far og mor, 
og sagtens hans hele slaegt. 
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Han stured en dag, ja kanhaende to, — 
men sa rysted han sorgen af. 
Han fandt ej, med landjorden under sig, ro; 
nej, da,var det bedre at bygge og bo 
pa det store bolgende hav! 

Et ar derefter var Terje gift, — 

det kom nok pa i en hast. 

Folk mente, han angred pa den bedrift, 

som bandt pa et saet ham fast. 

Sa leved han under sit eget tag 

en vinter i sus og dus — 

skont ruderne skinned, som klareste dag, 

med sma gardiner og blomster bag, 

i det lille rodmalte hus. 

Da isen losned for lindvejrs ber, ' 

gik Terje med briggen pa rejs; 

om hosten, da gragasen ftej mod sor, 

han medte den undervejs. 

Da faldt som en vaegt pa matrosens bryst: 

han kendte sig staerk og ung, 

han kom fra solskinnets lysende kyst, 

agter la verden med liv og lyst, — 

og for bougen en vinter tung. 
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De ankred, og kammeraterne gik 

med landlov til sus og dus. 

Han sendte dem endnu et laengselsblik, 

da han stod ved sit stille hus. 

Han glytted ind bag det hvide gardin, 

da sa han i stuen to, — 

hans kone sad stille og hespled lin, 

men i vuggen la, frisk og red og fin, 

en liden pige og lo. 



Der sagdes, at Terjes sind med et 

fik alvor fra denne stund. 

Han traelled og sled og blev aldrig traet 

af at vugge sit barn i blund. 

Om sendagskvaelden, nar dansen klang 

vildt fra den naermeste gard, 

sine gladeste viser han hjemme sang, 

mens lille Anna la pa hans fang 

og drog i hans brune har. 



Sa lakked og led det til krigens ar 
i attenhundred og ni. 
Endnu gar sagn om de traengsels-kar, 
som folket da stedtes i. 
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Engelske krydsere staengte hver havn, 
i landet var misvaekst og nod, 
den fattige suited, den rige led savn, 
to kraftige arme var ingen til gavn, 
for doren stod sot og ded. 

Da stured Terje en dag eller to, 

sa rysted han sorgen af ; 

hdn mindtes en kending, gammel og tro: 

det store bolgende hav. — 

« 

Der vester har endnu hans gerning liv 
i sagnet, som djerveste dad: 
»da vinden kuled lidt mindre stiv, 
Terje Vigen rode for barn og viv 
over havet i aben badl« 

Den mindste skaegte, der var at fa, 

blev valgt til hans Skagensfart. 

Sejl og mast lod han hjemme sta, — 

slig tyktes han bedst bevart. 

Han mente nok, Terje, at baden bar, 

om sjoen kom lidt patvers; 

det jydske rev var vel svaert at ga klar, — 

men vaerre den engelske »Man of war« 

med 0rne0jne fra mers. 
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Sa gav han sig trostig lykken ivold 

°S to S ^1 arerne hvast. 

Til Fladstrand kofh han i god behold 

og hented sin dyre last. 

Gud ved, hans fering var ikke stor: 

tre tender byg, det var alt; 

men Terje kom fra en fattig jord, — 

nu havde han livsens frelse ombord; 

det var hustru og barn det gjaldt. 



Tre naetter og dage til toften bandt 

den staerke modige mand; 

den fjerde morgen, da solen randt, 

han skimted en taget rand. 

Det var ikke flygtende skyer han sa, 

det var fjelde med tinder og skar; 

men hojt over alle asene la 

Imenaes-sadlen bred og bla. 

Da kendte han, hvor han var. 



Naer hjemmet var han; en stakket tid 
han holder endnu vel udl 
Hans hjerte sig lofted i tro og lid, 
han var naer ved en ben til Gud. 
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Da var det som ordet fras pa hans mund; 
han stirred, han tog ikke fejl, — 
gennem skodden, som letted i samme stund, 
han sa en korvet i Hesnaes-sund 
at duve for bakkede sejl. 

Baden var robet; der lod et signal, 

og det naermeste lob var lukt; 

men solgangsvinden blafrede skral, — 

mod vester gik Terjes flugt. 

Da firte de jollen fra raelingens kant, 

han horte matrosernes sang, 

med fodderne stemte mod skaegtens spant 
han rode sa sjoen fossed og brandt, 
og blodet fra neglerne sprang. 

Gaeslingen kaldes de blinde skaer 
lidt ostenfor Homburg-sund. 
Der bryder det stygt i palandsvejr, 
under to fod vand er der bund. 

Der sprejter det hvidt, der glittrer det gult, 

« 

selv stilleste havbliksdag; — 
men gar end donningen aldrig sa hult, 
indenfor er det som tidest smult, 
med braekkede bolgedrag. 
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Didind Terje Vigens skaegte foer 

lig en pil mellem bratt og brand; 

men bag efter ham, i kolvandets spor, 

jog jollen med femten mand. 

Da var det han skreg gennem braendingens sus 

til Gud i sin hojeste nod: 

»inderst derinde pa strandens grus, 

sidder min viv ved det fattige hus, 

og venter med barnet pa brodl« 



Dog, hojere skreg nok de femten, end han: 

som ved Lyngor, sa gik det her. 

Lykken er med den engelske mand 

pa rov mellem Norges skaer. 

Da Terje torned mod baens top, 

da skured og jollen pa grund; 

fra stavnen bod officeren »stopU 

Han haeved en are med bladet op 

°g hug den i skaegtens bund. 



Spant og planker for hugget brast, 
sjoen stod ind som en fos; 
pa to fod vand sank den dyre last, 
dog sank ikke Terjes trods. 
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Han slog sig gennem de vaebnede maend 
og sprang over aesingen ud, — 
han dukked og svommed og dukked igen; 
men jollen kom los; hvor han vendte sig hen 
klang sabler og rifleskud. 

De fisked ham op, han fortes ombord, 

korvetten gav sejerssalut; 

agter pa hytten, stolt og stor, 

stod chefen, en attenars gut. 

Hans ferste batallie galdt Terjes bad, 

thi knejste han nu sa kaek; 

men Terje vidste ej laengere rad, — 

den staerke mand la med bon og grad 

iknae pa korvettens daek. 

Han kebte med tarer, de solgte. ham smil, 

de agred med spot for bon. 

Det kuled fra ester, tilhavs med il 

stod Englands sejrende son. 

Da taug Terje Vigen; nu var det gjort, 

nu tog han sin sorg for sig selv. 

Men de, som ham fanged, fandt saert hvor fort 

et noget var ligesom vejret bort 

fra hans pandes skyede hvaelv. 
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Han sad i »pfisonen« i lange ar, 

der siges, i fulde fern; 

hans nakke bajed sig, grat blev hans har 

af drommene om hans hjem. 

Noget han bar pa, men gav ej besked, — 

det var som hans eneste skat. 

Sa kom attenhundred og fjorten med fred; 

de norske fanger, og Terje med, 

fortes hjem pa en svensk fregat. 



Hjemme ved bryggen han steg i land 

med kongens patent som lods; 

men fa kun kendte den graspraengte tnand, 

der rejste som ung matros. 

Hans hus var en fremmeds; hvad der blev af 

de to, — han derinde erfor: 

>da manden forlod dem og ingen dem gav, 

sa fik de til slutning en faelles grav 

af kommunen i fattigfolks jord.« 



Arene gik og han rogted sin dont 
som lods pa den yderste 0; 
han gjorde visst intet menneske ondt, 
hverken pa land eller sjo; 
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men stundom gnistred hans 0jne stygt, 
nar det brod over baer og skaer, — 
og da mente folk, at han var forrykt, 
og da var der fa, som uden frygt 
kom Terje Vigen naer. 

En maneskinskvaeld med palandsvind . 

kom der liv i lodsernes flok; 

en engelsk yacht drev mod kysten ind 

med revnet storsejl og fok. 

Fra fortoppen sendte det rode flag 

et nedskrig foruden ord. 

Lidt indenfor gik der en bad over stag, 

den vandt sig mod uvejret slag for slag, 

og lodsen stod stout ombord. 

Han tyktes sa tryg, den graspraengte mand; 
lig en kaempe i rattet han greb; — 
yachten lystred, stod atter fra land, 
og baden svam efter pa slaeb. 
Lorden, med lady og barn i arm, 
kom agter, han tog til sin hat: 
»jeg gor dig sa rig, som du nu er arm, 
hvis frelste du baer os af braendingens larm.«— 
Men lodsen slap ror og rat. 
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Han hvidned om kinden, det lo om hans mund, 

lig et smil, der omsider far magt. 

Indover bar det, og hojt pa grund 

stod lordens praegtige yacht. 

»Den svigted kommando! I badene nedl. 

Mylord og mylady med migl 

Den slar sig i splinter, — ]eg ved besked — 

men indenfor ligger den trygge led; 

mit kel-spor skal vise jer vej!« 



Morilden braendte der skaegten flej 
mod land med sin dyre last. 
Agter stod lodsen, staerk og hej, 
hans eje var vildt og hvast. 
Han skotted i lae mod Gaeslingens top, 
og til luvart mod Hesnaes-sund; 
da slap han ror og stagsejl-strop, 
han svinged en are med bladet op 
og hug den i badens bund. 



Ind stod sJ0en med skumhvidt sprejt — 
der raste pS, vraget en strid — ; 
men moderen tefted sin datter hejt 
pa armen, af raedsel hvid. 
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»Anna, mit Barn!« hun skreg i sin ve; 
da baevred den graspraengte mand; 
han fatted ora skodet, drev roret i lae, 
og baden var fast som en fugl at se, 
slig foer den i bratt og brand. 

Den torned, de sank; men havet var smult 
deriridenfor braendingens kreds; 
opover rak sig en langgrund skjult, 
der stod de i vand tilknaes. 
Da rabte lorden: »kend, — baens ryg — 
den svigter, — det er ingen flul« 
Men lodsen smilte: »nej vaer De tryg; 
en sunken skaegte med tre tonder byg 
er baen, som baer os nu.« 

Der jog et minde om halvglemt dad 

lig et lyn over lordens traek — , 

han kendte matrosen, . soni la med grid 

iknae pa korvettens daekl 

Da skreg Terje Vigen: »alt mit du holdt 

i din hand, og du slap det for ros. 

Et ojeblik endnu, qg gengaeld er voldt — "* 

da var det den engelske stormand.stolt, 

bojed knae for den norske lods. 



\ 
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Men Terje stod stottet til arens skaft, 

sa rank som i ungdommens ar; 

hans 0jne brandt i ubaendig kraft, 

for vinden flommed hans har. 

»Du sejled imag pa din store korvet, 

jeg rode min ringe bad; 

jeg traelled for mine til doden traet, 

du tog deres brod, og det faldt dig sa let 

at hane min bittre grad. 



Din rige lady er lys som en var, 

hendes hand er som silke fin, — 

min hustrus hand den var grov og hard, 

men hun var nu alligevel min. 

Dit barn har guldhar og 0Jne bla, 

som en liden Vorherres gaest; 

min datter var intet at agte pa, 

hun var, Gud bedre det, mager og gra, 

som fattigfolks born er flest. 



Se, det var min rigdom pa denne jord, 
det var alt, hvad jeg kaldte for mit. 
Det tyktes for mig en skat sa stor;. 
men det vejed for dig sa lidt. — 

Henrik Ibsen: Dipte. 5 
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Nu er det gengaeldelsens time slar, — 
thi nu skal du friste en stund, 
som vel kommer op mod de lange ar, 
der bojde min- nakke og blegte mit hir 
og saenkte min lykke pa grund.« 

Barnet han greb og svinged det frit, 

med den venstre om ladyens liv. 

»Tilbage, mylord! Et eneste skridt, — 

og det koster dig barn og vivU 

Pa sprang stod Britten til kamp pany; 

men armen var veg og mat; — 

hans ande braendte, hans 0jne var sky, 

og hans har, — sa kendtes ved forste gry — 

blev grat i den eneste nat. 

Men Terjes pande bar klarhed og fred, 

hans bringe gik frit og stilt. 

^Erbodig lofted han barnet ned, 

og kyssed dets haender mildt. 

Han anded, som lost fra et faengsels hvaelv, 

hans stemme lod rolig og jaevn: 

»nu er Terje Vigen igen sig selv. 

Indtil nu gik mit blod som en stenet elv; 

for jeg matte — jeg. matte ha'e haevn! 
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De lange ar i »prisonens« kvalm, 

de gjorde mit hjerte sygt. 

Bagefter la jeg som hejens halm, 

og sa i et bradyb stygt. 

Men nu er det over; vi to er kvit; 

din skyldner foer ej med svig. 

Jeg gav det jeg havde, — du tog alt mit, 

og kraev, ora du tror du har uret lidt, 

Vorherre, som skabte mig slig.« 



Da dagningen lyste var hvermand frelst; 

yachten la laengst i havn. 

Med nattens saga taug de nok heist, 

men vidt foer dog Terjes navn. 

Drommenes uvejrsskyer gra 

fejed en stormnat vaek; 

og Terje bar atter sa rank, som fa, 

den nakke, der krogtes hin dag han la 

iknae pa korvettens daek. 



Lorden kom, og mylady med, 

og mange, mange med dem; 

de rysted hans hand til farvel og Guds ffed, 

der de stod i hans ringe hjem. ■ 
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De takked for frelsen da stormen peb, 
for frelsen fra sjogang og skaer; 
men Terje strog over barnets slaeb: 
»nej, den som frelste, da vaerst det kneb, 
det var nok den lille derl« 

Da yachten drejed for Hesnaes-sund, 

den hejste det norske flag, 

Lidt laengere vest er en skumklaedt grund, — 

der gav den det glatte lag. 

Da tindred en tare i Terjes blik; 

han stirred fra hejen ud: 

astort har jeg mistet, men stort jeg fik. 

Bedst var det, kan haende, det gik, som det gik, 

og sa far du ha'e tak da, GudU 

Slig var det jeg sa ham en enkelt gang, 

han la ved bryggen med fisk. 

Hans har var hvidt, men han lo og sang, 

og var som en ungdom frisk. 

Til pigerne havde han skemtsomme ord, 

han sp0gte med byens born; 

han svinged sydvesten og sprang ombord, 

sa .hejste han fokken, og hjem han foer 

i solskin, den gamle 0rn. 
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Ved Fjaere kirke jeg sa en grav, 

den la pa en vejrhard plet; 

den var ikke skottet, var sunken og lav, 

men bar dog sit sorte braet. 

Der stod »Thaerie Wiighen« med hvid- 

malt skrift, 
samt aret, han hvile fandt. — 
Han lagdes for solbrand og vindes vift, 
og derfor blev graesset sa stridt og stivt, 
men med vilde blomster iblandt. 
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Forviklinger. 



JL)er stod i en have et aebletrae; 
det var dryssende fuldt af blomster-sne. 

Der vimsed i haven en liden bi; 
en aebleblomst han forelsked sig i. 

Sa misted de begge sin hjertero. 
Men. sa forloved de sig, de to. 

Bien floj vidt pa sin sommerfart. 

Da hjem han vendte, var blomsten kart. 

Bien sorged og karten led; 

men det var nu intet at gore ved. 

Taet under traeet, i. murens grus, 
leved en fattig men dydig mus. 



103 



I Ion han sukked: du kart sa fin, 

min kaelder var himlen, hvis du var min! 

Den trofaste bi gik atter pa flugt. 
Da hjem han vendte, var karten frugt. 

Bien sorged og frugten led; 
men det var nu intet at gore ved. 

Taet under tagskaegget hang, som en kurv, 
et fuglerede; der bode. en spurv. 

I Ion han sukked: du frugt sa fin, 
mit rede var himlen, hvis du var min. 

Og bien serged og frugten led, 

og musen kaemped og spurven stred. 

Men alt gik stilt; der fik ingen besked; — 
den ting var jo intet at gore ved. 

Sa trilled frugten fra grenen og sprak. 
Og musen faldt dod i et halvkvalt ak! 
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Og spurven faldt ligervis; — i sit skjul 
la hari da kornstangen rejstes til jul. 

Da bien var fri, stod nogen hver haek, 
og alle sommerens blomster var vaek. 

Sa gik han i kuben; der fred han fandt, 
og dode omsider som voksfabrikant. — 

Se, al denne jammer og nod var spart, 
var bien bleven mus, da blomsten blev kart 

Og alt kunde endt sa godt og smulct, 
var musen bleven spurv, da karten blev frugt. 
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Fra mit husliv. 



1 huset var stille, pa gaden dedt. 
Jeg sad med skaerm over lampen; 
stuen var hyllet i skygger blodt; — 
ind kom bornene, nikkende sodt 
under slor af Havana-dampen. 

De kom, mine vingede born, pa rad, 
viltre gutter og piger 
med kinder blanke, som efter et bad. 
Hej, hvor legen gik yr og glad 
gennem alle de dejlige riger. 

Men just som legen gik allerbedst, 
jeg traf til at se mod spejlet. 
Derinde stod en adstadig gaest 
med blygra ojne, med lukket vest, 
og med filtsko, hvis ej jeg fejled. 

6* 
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Der faldt en vaegt pa min viltre flok; 
en fingren i munden putter, 
en anden star som en klodset blok; — 
i fremmedes naerhed, ved De nok, 
forknyttes de raskeste gutter. 
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En kirke. 



Kongen han bygged 
dagen lang. 
Nar natten skygged, 
kom troldet og rygged 
med spid og stang. 

Sa rejstes kirken 
til spirets pil; 
men kongens virken 
og troldets lirken 
gav dobbelt stil. 

Dogn-folk flytted 
dog ind i tro; 
thi dags-udbyttet, 
til nattens knyttet, 
er dognets jo. 
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I galleriet. 



Jom dejlig kvinde, 
ved staffeliet, 
hun sad derinde 
i galleriet. 

Hvilke Kastaler 
drikker hun mon af ? — 
Hun eftermaler 
Murillos Madonna. 

Men ojets svommende 
langsyn siger, 
hun bygger drommende 
skenheds-riger. — 

Atten ar senere 
kom jeg tilbage, 
hilste de renere 
gamle dage. 
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Som falmet kvinde, 
ved staffeliet, 
hun sad derinde 
i galleriet. 

Men hvad er dettef 
Det samme spil jo I 
Den samme nette 
kopi af Murillo. 

Hun sidder og virker, 
og livet frister 
med pynt for kirker 
og stas for turister. 

Og sa har hun siddet 
i alle arene, 
og laengslen spiddet, 
og bleget harene. 

Men ojets svommende 

langsyn siger: 

hun bygger drommende 

skonheds-riger. 
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De usynliges kor. 

(Af » Brand*.) 



Aldrig, aldrig blir du lig ham, - 
thi i kodet er du skabt; 
g r hans gerning eller svig ham, 
lige fuldt er du fortabt. 

Orm, du aldrig vorder lig ham, — 
dodens baeger har du tomt; 
folg ham efter eller svig ham, 
lige fuldt din dad er domt. 

Aldrig, dremmer, blir du lig ham, 
arv og odel har du tabt; 
alt dit offer gar ej rig ham; 
for dit jordliv er du skabt! 



Ill 



Pa vidderne. 



I. 

INu skraeppen over ryggen slaengt, 
og riflen ladt i hand, 
og spjeldet lukt og doren staengt 
med tap og vidjevand; 
sa indom til min gamle mor 
i stuen naermest ved, — 
et handslag til farvel, — et ord, — 
»jeg kommer hjem sa snyg jeg foer, 
og indtil da — Guds fredU 

Opefter bugtes vejen smal, 
det baer i holtet ind; 
men bag mig ligger fjord og dal 
i disigt maneskin. 
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Jeg foer forbi min grandes vaeg, — 
pa garden var sa stilt; 
men bort'med grinden under haeg 
det lod som lov pa linets laeg, 
det ringled let og mildt. 

Der stod hun i det hvide lin, 

og hilste mig godkveld; 

hun var sa vaen, hun var sa fin, 

sa frisk, som blom pa fjeld. 

Et oje lo hun med, og et 

hun goned med sa smat; — 

jeg lo som hun, og med et saet 

jeg stod ved grinden ganske taet, — 

men da var ojet vadt. 

c 

Jeg slog min arm om hendes liv, 
og hun blev r0d og bleg; 
jeg kaldte hende for min viv, 
og barmen faldt og steg. 
Jeg svor, at nu — nu var hun min 
tilbunds, — ej lidt — ej halv — I 
Hun sa — jeg tror, pa skoen sin, — 
der ringled I0V pa bringens lin: 
det var fordi hun skalv. 
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Hun bad sa vakkert, og jeg slap, 

og spegen gik som for; 

men hjertet mit gik klap i klap, 

min hug var vild og or; — 

jeg bad sa vakkert, og hun taug, 

vi fulgtes ad, vi to; 

mig tyktes som det sang i haug, 

som elverfolk og nok og draug 

indunder lovet lo. 



Sa bar det opfor vejen smal, 

det bar i holtet ind; 

men nedenfor la fjord og dal 

i disigt maneskin. 

Jeg sad sa hed, hun sad sa mat 

taet udpa stupets kant; 

vi hvisked i den lumre nat, — 

jeg ved ej selv hvor det var fat, 

men ved min pande brandt. 



Jeg slog min arm om hendes liv, 
hun hvilte pa mit fang, — 
sa faested jeg min unge viv, 
mens nok i natten sang; 
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om draugen lo, da hun blev min, 
det mindes jeg kun halv; — 
mig skraemte ingen vaettes grin, — 
jeg sa kun hun var raed og fin, 
og kendte hvor hun skalv. 



II. 

Jeg la i skardet vendt mod sor, 

og sa hvor solen randt; 

om dybet la et skyggeslor, 

mens fonn og jokler brandt. 

Det rode hus, min mors og mit, 

herovenfra jeg ser; 

der har hun straevt, der har hun stridt, 

der blev mit sind sa frisk og frit, — 

Gud ved hivad det blev merl 



Hun er alt oppe; rogens svev 
jeg tror ivejret slar, 
pa blegen ved den hvide vaev 
det tykkes mig hun gar. 
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Ja, driv du kun dit vante stel; 
for det dig signe GudI 
Hos renen pa det vilde fjeld 
jeg henter dig en vakker feld, 
og to-tre til min brudl 

Ja, hvor er hun? Hun faerdes visst 
i drommens spredte spil. 
Kom ingenting ihug fra sidst, 
drom om det, hvis du vill 
Men er du vagen, — riv det ud 
af mindet, — sa gor jeg. ' 
Lid pa, du er min vaene brud, 
vaev lin og sy dit bryllupsskrud; 
kort er vor kirkevejl 

Det tykkes tungt at skilles ad, 

fra den ens sjael har ka*; - 

men laengslen er et tvaetningsbad, 

til mig den helse baer. 

Her star jeg som pany besjaelt, 

.sa svalt er nu mit blod; — 

et liv, ej halvt — langtmindre helt, 

et liv i synd og anger delt, 

jeg traeder under fod. 
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Hver morkets lyst, hver vild begaer 

af hugen drives ud; 

jeg er sa frjsk, jeg star sa naer 

mig selv og naer min Gud! 

Et syn udover as og fjord, 

udover furutop, — 

og sa tilfjelds i renens spor; — 

farvel, min vivl Gudsfred, min morl 

Og nu pa vidden op! 



m. 

Ibrand star skyen lavt i vest, 

det flammer over fjeld; 

men over dalefts sidste rest 

sig spaender tagens tjeld. 

Tungt var mit syn og traet min fod, 

og tankefuldt mit sind; 

men udfor stupet, der jeg stod, 

la lyng og lyste som i blod, 

og skalv for kveldens vind. 
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Jeg brak en kvist af lyngens dusk, 
og stak den i min hat; 
taet bag mig stod en fattig busk, 
der la jeg lunt den nat. 
Og tanker gik og tanker kom, 
som folk pa kirkesti; 
de flokked sig og sa sig om, 
. de satte ret og de holdt dom, 
og skred sa stilt forbi. 



Var jeg dig naer i denne stund, 

du blom, igar jeg brak, — 

jeg lagde mig som trofast hund 

for sommen af din stak. 

Jeg svam i dine ojne ind. 

Der tvaetted jeg min sjael; 

det trold, som heksebandt mit sind 

igarkveld ved din faders grind, 

jeg slog med spot ihjel! 



Op sprang jeg sejersvarm og bad 
en vinget bon til Gud 
om sol pa alle dages rad 
for dig, min lyse brudl 
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Dog nej, til det jeg er for staerk, 

til det jeg er for ung; 

jeg ved og vil et bedre vaerk, 

og derfor, Gud, min bon dig maerk: 

gor hendes livssti tungl 

Stem elven op hvorhelst hun gar, 

gor kloppen smal og glat, 

lad urden gnage foden sar, 

gor saetervejen brat; 

jeg lofter hende hojt pa arm 

igennem stridest flom; 

jeg baenker hende ved min barm, — 

frist der at volde hende harm, 

det vil vi strides om! 



IV. 

Langvejs sorfra er han kommen, 
kommen over brede vande; 
tause tanker liggei* som en 
nordlysbrydning om hans pande.. 
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Graden leger i hans latter, 
laeben taler, nar den tier; 
men om hvad? Jeg bedre fatter 
vindens kvad i lund og Her. 

Jeg er raed hans kolde oje 
har sa lidt dets dybde fundet, 
som det sortbla tjerns, af hoje 
jeklers barme fodt og bundet. 

Tunge tankefugle stryger 
lavt og langsomt over spejlet; 
snart igen i rak det fyger, — 
berg dig da, — tildaeks med sejletl 

Midtpa vidderne vi modtes, 
jeg med rifle, han med hunde; 
mellem os et forbund fodtes, 
som jeg brod, ifald jeg kunde. 

Hvorfor har hos ham jeg tovet? 
Tidt jeg gad mig fra ham skille; 
nu jeg tror, han har mig revet 
selve evnen til at villel 
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V. 



»Hvorfor laengter du om kvelden 
nedad til din moders stue; 
sov du bedre under felden, 
end pa viddens brune tue?« 

Hjemme sad pa sengestokken 
gamle mor med mig og katten, 
spandt og sang, til drommeflokken 
bar mig ud til leg i natten. 

^Dromme, dromme, — hvorfor dromme? 
Tro mig, dagens dad er bedre I 
Bedre livets st0p at temme, 
end en blund blandt faeldte faedreU 

»Over vidden flyger renen; 
efter den i vind og vaedel — 
Bedre det, end bryde stenen 
op af fattig jord dernedeU 

Men jeg horer klokken ringe 
op fra kirken udpa tangent 
»Lad det ringe, lad det klinge, 
bedre klang har fossesangenU 
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Gamle mor og hun til kirke 
gar med bogen svobt i klaedet. 
»Tro mig, mand, du bedre virke 
kan, end slide kirkeledetU 

Orglet synger indfor grinden; 
der er lys ved altertavlen. 
» Bedre synger storm om tinden, 
bedre skinner sol pa skavlen!« 

Nu, sa kom! I vejr og vaede 
over viddens hvide bolgel 
Lad sa kirkestien traede 
hvo som vil, — jeg slar ej folgel 



VI. 

Hosten kommer; hor den sidste 
belings bjelder under asenl 
Viddens frihed ma den miste, 
far igeri et liv — pa basenl 

Snart er vintrens taepper haengte 
foldrigt udfor stupets vaegge; 
snart er alle stier staengte, — 
hjemad ma jeg vejen laegge. 

Henrik Ibsen: Digte. 6 
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Hjemad? Har da der jeg hjemme, 
hvor min hug ej laenger faerdes? 
Han har laengst mig laert at glemme, 
selv jeg laerte mig at haerdes. 

Dagens dad har intet maerke, 
slig som den dernede drives; 
her blev mine tanker staerke, 
kun pa vidden kan jeg trives. 

I den ode saeterstue 
al min rige fangst jeg sanker; 
der er krak og der er grue, 
friluftsliv for mine tanker. 

Der er vaettespil i natten, 
klogtig skytte faren vejrer. 
Han har skaenkt mig tryllehatten; 
jeg kan fristes, men jeg sejrerl 

Vinterliv pa vilde vidder 
saetter stal i veke tanker, — 
intet sagn om fuglekvidder 
sygt igennem aren banker. 
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Er til var i stal jeg drevet, 
henter jeg de to fra dalen, — 
lefter dem fra hverdagsstraevet, 
baenker dem i hejfjeldssalen, 

laerer dem min nye visdom, 
lokker latter over hjemmet; 
snart er livet pa de isom- 
spaendte vidder dem ej fremmed. 



VII. 

Her jeg sad i lange uger, — 
kan ej ensomheden baere; 
mindekrigen kraften sluger, 
nedad ma jeg til de kaere. 

Kun en dag, og sa jeg stiger 
op igen fra mor og hende, — 
op til mine hoje riger, 
som til var skal rumme trende. 

Ud jeg mal — Hu, sneen fygerl 
Lidt forsent jeg mig betaenkte. 
Vintervejr langs vidden stryger, - 
nu er alle stier staengte. 
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VIII. 

Uger gik og jeg vandt mig selv, 
min hjemve kom aldrig tilorde; 
under isklaedets folder la baek og elv, 
manen stod rund over fonnens hvaelv, 
og stjernerne tindred sig store. 

For frisk jeg var til at sidde stur 

i stuen da dagen haelded; 

sa lidt som min tanke jeg trives i bur, 

over vidden jeg jog, til den styrtende urd 

standsed mig yderst pa fjeldet. 

I det gabende dyb la dalen stilt; 
da toned det ude pa tangen — ! 
Jeg lytted — , det lod bade lindt og mildt; 
' hvor horte jeg for. den slatten blev spilt — ? 
Da kendte jeg klokkeklangen ! 

De ringede julens hojtid ind 
med de gamle hjemlige klokker. 
Det lyser bagved min grandes grind, 
fra min moders stue gar ud et skin, 
som saelsomt mig maner og lokker. 



Hjemmet med alt sit fattige liv 
blev en saga med billeder rige! 
Heroppe la fjeldvidden stor og stiv, 
dernede havde jeg mor og viv, — 
til dem jeg matte vel hige. 



Da lo det bag mig sa kort og tort; 
det var den fremmede skytte. 
Han havde min ordlose tanke hort: 
»mig synes min unge ven er rart, — 
ak ja, den hjemlige hyttel« 



Og atter jeg stod med stalsat arm, 
og kendte jeg var den staerke; 
viddernes luftning kolte min barm, 
aldrig den mere skal banke sig varm 
for et vinkende julemaerkel 



Da lyste det op om tun og tag 

udfor min moders stue; 

forst var det som daemrende vinterdag, 

sa rulled sig rogen i tunge lag, 

og sa kom den rode lue. 
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Det lyste, det braendte, det knak i grus; 
af kvide jeg skreg i natten; 
men skytten trested: »hvi sa konfus? 
Det braender jo bare, det gamle hus, 
med juleellet og kattenU 



Han talte sa klogt i al min nod, 
at fast mig voldtes en gysnlng; 
han viste, hvor virksomt luens gled 
over i manens strejflys fled 
til en sammensat natbelysning. 



Han kikked gennem den hule hand 
til vinding for perspektivet; 
da toned en sang over fjeld og fonn, 
da skente jeg grant, min moders and 
i englenes void var givet: 



» Stille du stelled, stille du led, 
stille du vandred i vrimlen; 
sa lempeligt baere vi dig afsted 
hejt over vidden til lys og fred, 
til julekvelds-glaede i himlenU 



1 



127 



Borte var skytten og manen daekt; 
i blodet var brand og frysning, — 

over vidden jeg bar min kvides vaegt, 

men det kan ikke naegtes, der var effekt 
i den dobbelte natbelysning! 



IX. 

Midsommerdagen la som bedst 
og dirred hed over hejen; 
klokkerne ringed til bryllupsfest, 
dybt dernede foer folk tilhest 
langsefter alfarvejen. 

De skod fra min grandes lavebro, 
der var birkebusker ved grinden, 
pa tunet var folksomt nok, kan du tro; 
men jeg la yderst pa stupet og lo, 
mens tarerne brandt i vinden. 

Det var som jeg herte genende stev 

og tankehvas latter at runge, 

mig syhtes et spottekvad op mod mig drev; 

jeg la over stupet; i lyngen jeg rev, 

og bed i min egen tunge. 
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Afgarde de red i staselig flok, 

bruden sad rank i sadlen, 

sidt over laenderne svam hendes lok, 

den glittred, den lyste, — jeg kendte den nok 

fra den sidste kveld-stund i dalen. 



Over baekken red hun skridt for skridt 
taet indved brudgommens side. — 
Da havde jeg s rget mit hjerte frit, 
tilende havde jeg kampen stridt, 
jeg havde ikke mere at lide. 



Jeg stod for stupet med stalsat and, 

og hejt over sommerlivet. 

Toget sa ud som et blinkende band, — 

jeg holdt for ejet den hule hand 

til vinding for perspektivet. 



De flagrende skaut, det skinnende lin, 
og maendenes kofter rede, 
kirken med vigselens himmelvin, 
bruden, den fagre, som engang var min, 
og lykken, som fra mig dede, — 
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der alt tilhobe jeg stod og sa 
oppe fra livets vidder; 
et hejere lys over synet la, — 
men se, det kan nu ingen forsta, 
som nede i svaermen sidder. 



Da lo det bagved mig kort og tert, 
det var den fremmede skytte: 
»kammerat, efter.det jeg nu har h0rt, 
jeg ser jeg forgaeves har skraeppen snert, 
her er jeg til ingen nytte!« 



Nej, nu er jeg mand for at hjaelpe mig selv, 

men tak for din gode mening; 

det flommer ej laenger i arens elv, 

og jeg tror jeg maerker i bringens hvaelv 

alleslags tegn til forstening. 



Den sidste styrkende saft jeg drak; 
ej laenger pa vidden jeg fryser; 
mit sejl gik under, mit livstrae knak, - 
men se, hvor smukt hendes rede stak 
mellem birkestammerne lyser. 
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Det gar i galop, men se, der blev 
de borte ved kirke-svingen. 
Mit vaeneste minde, i lykke lev! 
Nu bytted jeg bort mit sidste stev 
for et hejere syn pa tingen. 



Nu er jeg stalsat, jeg falger det bud, 
der byder i hejden at vandrel 
Mit lavlandsliv har jeg levet ud; 
herpppe pa vidden er frihed og Gud, 
dernede famler de andre. 
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Kvindernes ben. 

(Af »Kongs-emnerne«.) 



olagen er slangen! 
Ydmyg og fangen 
synderen kommer! 
Slut ham i armene, 
milde, forbarmende 
jordlivets dommer! 

Vindende viger ha,n, 
flygter mod tronen; 
sejrende stiger han — ; 
nu har han kronen! 



e*» 
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Tak, 

JLlendes sorg var de vander, 
som knudred min sti, — ■ 
hendes. lykke de ander, 
som bar mig forbi. 

Hendes hjem er her ude 
pa frihedens hav, 
hvor digterens skude 
kan spejle sig af. 

Hendes slaegt er de skiftende 
skikkelsers rad, 
som skrider med viftende 
flag i mit kvad. 

Hendes mal er at taende 
mit syn i glad, 
sa ingen fik kende, 
hvo hjaelpen bed. 
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Og just for hun venter 
ej tak engang, 
jeg digter og prenter 
en takkens sang. 
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Abraham Lincolns mord. 



lve bsned et skud der-over i vest, 
og det skaked Europa op. 
Hej, hvilket liv der med et blev blaest 
i den hele broderte tropl 
Du gamle Europa, med orden og ret, 
med lov for hvert eneste steg, 
med rygte foruden m&i Qg plet, 
med dydig harm mod alt sort og slet, — 
du blev sa forunderlig bleg! 

Pa sergelak trykkes enhjerning og em 

og alle de andre dyr; 

paketbaden stikker pa kabelets tern; 

depecherne mylrer og kryr. 

Bomulds-magnaten, gloirens sen, 

de tusend fra legnens land, 

de stod alt og greb efter fredspalmen gren, 

sa knalded det ene revolver-dr0ii, 

og sa faldt han, den ene mand. 
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Og sa tog I skraek. Europas rad, 

er d«t som sig her og ber? 

En Preusser-gerning, en Dybbel-d&d, 

var verden vel vidne til for. 

Sin broder hakker da ingen ravn; — 

I kommer dog Polen ihug? . 

Og Engelskmanden for Kobenhavn? 

Og graven ved Flensborg ? Og Senderborgs navn ? 

Men hvorfor da harmes nu? 



Den rede rose, som blommer hist 

og skrammer jer med sin flor, 

til den gav Europa sin podekvist 

og Vesten sin yppige jord. 

I planted som stikling hin frodige vand, 

der redmer Amerikas kyst; — 

jer var det, som bandt med hejst-egen hind 

martyriets blodrede ridderband 

pa Abraham Lincolns bryst. 



Med glemte lefter, med svegne ord, 
med traktaters forrevne ark, 
med brudd fra iar pa jer ed fra ifjor 
har I gadet historiens mark. 
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Og si vented I endda, trygge i sind, 
en host af det aedleste slags! 
Se, nu spirer jer saed. Hvilket flammende skin! 
I undres; I ved hvefken ud eller ind, — 
thi der vokser stiletter for aks! 

Hvor loven sidder pa knivens spids 
og retten pa galgen bor, 
er dagningens sejr mer naer og viss, 
end her, hvor der myrdes med ord. 
En vilje vSger, og holder dom, 
og knuser hvert tegnens bur; — 
men ormen ma forst aede skallen torn, 
og tiden ma ferst fa kraenget sig om 
til sin egen karrikatur. 

Der rader en daemon med evig magt. 

Prav kun pa at byde ham trodsl 

I stev matte domus aureas pragt, 

i grus matte Neros kolos. 

Men forst matte Romer-forbrydelsen na 

over jorden fra pol til pol, 

tyrannen sin apotheose fa, 

og kejsernes gyldne billeder sta 

som guder pa Kapitol. 
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Sa ramled det sarrjmen; cirkus og slot, 

templer, kolonners skov, 

buer, arkader, alt trampedes smat 

under boffelens skoede hov. 

Sa byggedes nyt pa det gamles grund, 

og luften var ren til en tid. 

Nu varsler det mod foryngelsens stund; 

nu stiger der pest fra den svampede bund, 

og vifter, snart hid snart did. 

Men er det i raddenskabs sumpe vi gar, 

jeg raber ej ak og ve 

over hver en brammende giftblomst, som star 

i fylde pa tidens trae. 

Lad ormen kun hule. For skallen er torn, 

for brister ej vaeg og tag. 

Og lad kun »systemet« fa vraengt sig om; 

des-for kommer haevnen og holder dom 

pa tids-tognens yderste dag! 
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Til min ven revolutions-taleren I 



L)e siger, jeg er bleven »konservativ«. 
Jeg er, hvad jeg var mit hele liv. 

Jeg gar ikke med pa at flytte brikker. 
Sla spillet overende; da har De mig sikker. 

En eneste revolution jeg husker, 

som ikke blev gjort af en halvheds-fusker. 

Den baer for alle de senere glorien. 
Jeg mener naturligvis syndflods-historien. 

Dog selve den gang blev Lucifer luret; 
thi Noah tog, som De ved, diktaturet. 

Lad os gore det om igen, radikalere; 
men dertil kraeves bade maend og talere. 

I sorger for vandflom til verdensmarken. 
Jeg laegger med lyst torpedo under Arken. 
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Uden navn. 



1 il den ridderligste sender 
jeg mit digt foruden navn. 
Jeg forstar, hvor svaerdet braender 
i de djaerve bundne haender; 
jeg forstar, hvor naget taender 
i hans pandes tankefavn. 

Viljen vendt mod sejers-baner, — 
viljen laenkelagt i skjul; 
handen strakt mod faedres faner, 
sindet fyldt af storvaerks-planer, — 
flugten staengt af vindfalds-graner, 
arme kongelige fugll 

Dagen gryr og hornet klinger. 
Hej, det blir en verdensjagt! 
Jeg forstar, hvor skarne vinger 
vaerke kan, der buret tvinger; 
jeg forstar, hvor laengslen stinger, 
der, hvor dvaerge slutter vagt. 
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Dagen gar og hornet tier; 
alle vaben laegges ned 
Navn for navn pa melodier 
baeres rundt i lund og lier; — 
jeg forstar, hvor smerten svier 
ham, som ej fik naevnes med. 

Anden lys af skenheds-larver, 
skabertrang i sind og syn, — 
digtets spil hans dadskraft arver, 
blomster gror i leg med farver; — 
glemsels-leg, mens savnet harver 
sindet, som et nedslags lyn! 

Matte naegte, hvad star malet 
midt pa pandens abne hvaelv! 
Matte svigte idealet, 
lig apostlen, der han daled, 
dommens nat, til hanegalet 
drog ham opad mod ham selv! 

Kval, — og stumhedl Kan I, dverge, 
fatte offrets fulde vaegt? 
Ved I, hvad det er at svaerge 
troskabsed pa fremmed vaerge, — 
alt tilhobe for at berge 
skindet for en radios slaegt? 



I vil svare, det er dromme, 
dremme kun, som offres hqr. 
Ja, lad ga; lad kl0gten stremme; 
det er let for jer at domme; 
I har aldrig traengt til temme, — 
aldrig vidst, hvad . dremme er. 

Mer end livet, mine herrer, 
er en dram, som ej fik liv. 
Den er lig det digt, jeg spaerrer 
ind i sjaelens staengte kaerrer; 
leve-vildt det hugger, snaerrer, 
kraever nat og dag mit: blivl 

I vil rabe pa, det heder: 
storst, hvo selv sig overvandt. — 
Gylden visdom for asketer! 
Ly for lejheds Poul og Peter I 
Bjeldeklang kun for atleter, 
i hvis arer blodet brandt. 

Puk sa ej pa »h0je pligter«! — 
Har I k0bt hans sunde sjael? 
Har I k0bt den djaerve digter, 
sa han kaldets epos svigter? 
K0bt ham, k0bt ham,.sa han sigter 
hadsk mod selvets bedste del? — 
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Til den ridderligste sender 
jeg som krans et navnlost digt. 
Jeg forstar, hvor svaerdet braender, 
rustent, i de bundne haender; 
jeg forstar, hvor naget taender; — 
kan I, vismaend, skonne sligt? 

Martyrdom, af purpur daekket, — 
kval i taushed, faengslet trang, 
blomsters hab, af gravejr gaekket, — 
grenes frugt i utid braekket, 
drorn, til livets drejhed vaekket, — 
saettes kors ved i min sang. 

Versets mindesten jeg rejser 

for et ugjort storheds-vaerk; 

og mens klogtens flikvaerk dejser, — 

for Jians f e j 1 jeg flaget hejser, 

skriver, hvor min ridder knejser: 

Skalden i ham var for staerkl 
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Ved Port Said. 



vysterlands dag 
over havnen glittred; 
alle jordklodens flag 
fra masterne sittred. 
Musikens toner 
bar frem koralen; 
tusend kanoner 
debte kanalen. 

Damperne drog 
forbi obelisken. 
Pa hjemmets sprog 
traf mig nyheders hvisken: 
det digt-spejl, jeg pudsed 
for mandlige tejter, 
var hjemme smudset 
af staenk fra flojter. 
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Gift-Alien stak; 
det gav mindelser vamle. 
Stjerne, hav tak, — 
mit hjem er det gamlel 
Vi prajed fregatten 
fra flodbads-taget; 
jeg svinged hatten 
og hilste flaget. 

Til fest, til fest, 
trods giftkrybs-kloerne! 
Som udvalgt gaest 
gennem »Bitter-s0erne«l 
Er dagen sluknet, 
jeg drommende sover, 
hvor Farao drukned 
og Moses slap over. 



Be 

til en i 



J a, jeg frister c 

jeg, som ved min 

tvert mod alle lot 

frygter jeg har ta 

jeg, som foer fra 

af en takskyld ud 

gaested Faraonens 

lefted Isis-slorets f 

og til dato kunde 

hvad med handen 

jeg pa »L)nran« s: 

bade loved og be 

nemlig: med et s! 

at betale lidt pa : 

Henrik Ibsen: Dfgte. 
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Tor jeg? Har jeg endnu ret? 
Ak, Gud-na's, hvem sp0r om retten? 
Nuomstunder skilles traetten 
af et magtsprog ret og slet. 
Altsa kort og godt: jeg vil; 
men pa anti-preussisk made; 
ej i kraft af ret for nade. 
Vaer mig stumme flygtning mild! 



Her jeg lever pa en vis, 
som de lever i Paris. 
Svaere tyske floskelhelte, 
som med void vil verden vaelte, 
pral og skral og flag pa stang, 
»Wacht am Rhein«, som kaldes sang, 
det er mit cernerings-belte. 

De kan tro, at mangen gang 
kendes kredsen krap og trang. 

01hus-snak, politisering, 
er min k0terstegs servering, 
og i stadsavisens spalter, 
hvor den tyske verskunst halter, 
diskes op den kost, mig gotter, 
som en fransk ragout af rotter. — 
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Vaerre dog, nar gerilyds-toner 
fra vort Nord hidover slar; 
nar mit hab mod lys og var 
skydes ned af plebs-kanoner ; 
nar i raheds-kravet hviner 
fremtids himmelspraengte miner, 
og jeg vabenstaekket star 
pa en brusten drams miner. 



Altsa er, for ej at lyve, 
noden det, som nu mig drev 
til at sende Dem et brev, — 
og jeg lar ballonen flyve. 
Duer har jeg ingen af ; 
duer er jo habets fugle, 
og i denne klamme grav 
bygger bare ravn og ugle. 
Men per ravn, per ugle, skikke 
brev til darner, duger ikke. 



Nu da — som De ved, ifjor, 
dengang Malar-himlen mulned, 
frosten skar og lovet gulned, 
ned til Deltas vang jeg foer. 
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Der var sol og sommerdage. 
Lyset slog med blink tilbage, 
som hos os en brae fra fjorden. 
Palmelunden, sykomoren, 
skygged blagren over jorden; 
Beduinen og hans mage, . 
baren hejt pa dromedaren, 
sa yi gennem 0rknen drage. 
Forste gang en uerfaren 
nordbo sa det, skreg han studsende: 
»mine herrer, ser De strudsene?« 

Fra Cairo opad Nilen 
floj vi pa »Ferus« som pilen, 
gaested Cheops-pyramiden, 
hvor Napoleon proklamerte, 
medens sfinxen mediterte 
bade for og da bg siden. 

Beni Hassans kongegrave 
kreb vi ind i pa vor mave. 
Seklerne har haerget stygt dem; 
hver en tidsberegning brister; 
kun sa meget far man ud, — 
tor man tro egyptologer, — 
og, ej sandt, vi tror jo trygt dem - 
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de blev til i fortids tiger, 
dengang Farao var gud 
og herr Potifar minister, 
samt at herr ministrens svoger, 
Josef Jakobsen, har bygt dem. 

Memnonstotten, stenkolossen, 
han, De ved, som sang et stykke, 
gaested vi en morgenstund ; 
men den gamle holdt sin mund. 
Det er nu en skaldenykke 
fra den tid Kambyses dommende 
gik ham efter lidt i semmene 
og, maske for ubehaendigt, 
recenserte ham indvendigt. 

Sligt g0r mangen sanger frossen, 
og sa svigter maelet tossen. 

Men sa er beundrings-stolen 
vederlag for sang mod solen. 

Sadan gubben Memnon troner 
pa sit ry for brustne toner, 
stryger ind tributens mynt, 
gir i al sin oldtidspynt 
audiens, ej blot til stormaend, 
men sagar til norske normaend, 
som min ringhed og Peer Gynt. 
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Dog, hvem maegter gore rede 
for en 6 — 7 ugers dram? 
Derfor beder jeg Dem, tag 
disse lose pennedrag 
fra min faerd i lys og hede 
opad krokodillens strom. 

Gal-mands vaerk at spilde ord 
pa vort pascha-liv ombord 
i de fire Noaeh arker; — 
vi var fire, skal De vide, 
og desuden to par barker 
for et genus, kaldt det blide. 

I »Ferus« var sat pa foer 
bjorne tre fra gamle Nord; 
elleve haner af de franske; 
fire hingster — de var spanske — 
lutter fyr- og flamme-foler, 
drevne staerkt i kaprioler, 
og med gester som El Ol'er. 
Tar vi med vor skibsbetjening, 
fandtes efter faelles mening 
flere dyr af slaegten »Asen«. 
Et slags buk fra Schweizerlandet; 
et amfibium af racen, 
der skal bo » licit under vandet«, - 



samt, naturligvis, en skok 
olden- eller old-germanske 
vildsvin, naesten ganske tamme, 
og som afart af de samrae, 
et par militaere rovdyr; 
et entriistungs-faeigt skovdyr; 
et af de brasilianske 
bogmel, og en hel hob smadyr; 
under faellesnavnet radyr; 
item — nej, nu er det nok! 

Taenk Dem sa nar dragomanen, 
snart mod ost og snart mod vest, 
forte hele karavanen 
til en oldtids kaempe-rest. 

Over orknens gule slette 
floj vi som pa vinger lette, 
skent i virkligheden toget 
gik til aesels, og tildels, 
for de kaekke, til kamels. 
Hvilken jubel, hvilken broget 
stim og stimmel i vor barne- 
glade flokl Hin uerfarne 
strudse-seer var den eneste, 
som for skydsen gjorde styr, 
rabte: »aeslerl Er det dyr 
for en mand i pressens tjenestel 
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Jeg vil ha'e en rigtig ilfcest; 
finds her ingen fuldblods Nilhest?« 

Luxor, Dendera, Sakkara, 
Edfu, Assuan og Phile 
vil i fart forbi jeg ile, 
og kun forelebig hvile 
ved en skildring fra Sahara. 

De har sikkert engang hert, 
at nar karavanen rykker 
gennem erkenhavets bolger, 
sandets flom, af samum fort, 
viser frem hvad dybet dolger, 
og den ser stillebens-stykker. 

Eller rettere, den vader 
gennem endelese gader, 
hvor den levende natur 
har med deden sig forenet, 
og i tiden sig forstenet 
til en vild arkitektur. 

Ribben, ryggehvirvler, knokler 
rager op som sejlesokler; 
hjerneskaller af kameler 
er de faldne kapiteler; 
taenders gule gisne rader 
er balkoners balustrader; 
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fingre, som i vejret vimser, 
er de brustne loftsgesimser, 
og som molne ridderfaner 
svajer pjalter af kaftaner. 

Taenk Dem sa det hele billed, 
dirrende i sol og stilhed, 
vokse, vokse, fylde fange, 
hejnes, hojnes tusend gange; — 
taenk Dem denne gravens verden, 
som en oldtids karavane, 
brat forstenet pa sin bane, — 
og De har Egypter-faerden. 

Ja, sa er det. I en tidens 
morgenstund drog ud et tog; 
prester forrest med sin- videns 
hieroglyf-beskrevne bog; 
gudekonger, kongeguder 
red henover seklers vidder; — 
Isis og Osiris sidder 
i sin stumheds pragt og luder 
pa de heje sadelpuder; 
Horus, Hathor, Thme og Ptah, 
Amon Re og Amon Ra 
kaster glans til alle sider, 
der de midt i skaren skrider; 

7* 
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Apis med den gyldne pande 
ledes langsmed flodens vande, 
fulgt af slavers millioner, — 
og hvor felget slar sin lejr, 
rejses sfinxer og pyloner. 
Over grav og over sejr 
mindetavler, obelisker 
star i billedskrift og hvisker; 
tusend templers sojlerader 
paeler karavanens gader; 
tusend pyramiders belte 
er dens efterladte telte. 

Se, da kom et pust fra nord, 
steg til storm pa orkenhavet, 
pisked karavanens spor; — 
prester tumled, koriger raved, 
hele guder sank i grus; 
Faraonen og hans hus 
la i glemsels sand begravet. 
Der, hvor svaermen frem var dragen, 
faldt den livles, stum og stur; — 
tusend ar i sarkofagen, 
gemt for lyset og for dagen, 
mumien lig i svebets bur, 
smuldred bort en domt og slagen 
fire tusend ars kultur. 



'55 

Denne karavanes rester 
var det, vi, Khedivens gaester, 
drog forbi til Nubiens graense. 

Fellah-flokken sa vi laense 
erkenbolgen om Abydos, 
og lidt laenger op mod syd os 
modte Karnaks skog af sokler 
som en urtids kaempeknokler ; 
Rhameseums kapiteler 
la som skaller af kameler; 
Luxors hal med hundred sojler, 
slavers arme lig i b0Jler, 
vidned stumt om stormens stund i 
et »sic transit gloria mundi« ! 



Dette billed har mig fulgt, 
hvor jeg siden gik i landene; 
og som anden over vandene 
aned jeg en mening dulgt. 

Tor i juleskreden tuder 
forrest i det vilde lag; 
Graekerfolkets faldne guder 
lever jo den dag idag. 

7** 



i$6 

Zeus bor end pa Kapitol, 

hist som »tonans«, her som »stator< 

Men Egyptens livs-idol? 

Hvor er Horus? Hvor er Hathor? 

Intet maerke, intet minde; 

ej en sagnstump er at finde. 

Svaret ligger ganske naer. 
Hvor personligheden mangier, 
hvor ej formen i sig baer 
hadet, harmen, jublen, glaeden, 
pulsens slag og blodets skaer, — 
der er hele herligheden 
kun en benrads torre rangier. 
Hvor er ikke Juno sand, 
bleg og h0j i vredens brand, 
nar hun gubben overrasker — ? 
Hvor er ikke Mars en mand — 
under garnets gyldne masker? 

Men hvad var Egyptens guder? 
Tal i raekker og i ruder. 
Hvad var deres kald i livet? 
Blot og bart at vaere til, 
sidde malet, strammet, stivet, 
pa en stol ved altrets ild. 
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En fik hegenaeb at baere, 
og en anden strudsefjaere ; . 
en var gud for dag, for nat, 
en for dit og en for dat; — 
ingen fik det kald at leve, 
ingen det at synde, famle, 
og af synden sig at haeve. 
Derfor ligger nu det gamle 
fire tusend ars Egypten 
som et navnlost lig i krypten. 

Ser De vel, min kaere frue, — 
i belejringsringen spaendt, 
lukker jeg min lune stue 
for at Jeve indadvendt. 
Ude flyver fra mig trosten, 
som en flytfugl-flok om h0sten, 
men med 0jet mod det indre 
ser jeg habets lovspring tindre. 
Pa begravne karavaner 
bygger jeg vor fremtids baner. 

Lovfast er jo slaegtens gang 
ad en evig vindeltrappe ; 
kredsen blir den samme krappe, 
vejen altid lige trang; 



viljen blir den samme higende; - 
punktet kun bestandig stigende. 

Og sa star vi nuomstunder 
lodret over Faraonen. 

Atter er kong Gud pa tronen, 
atter flyder bort personen 
i et mylr, som kaver, stunder, 
bryder, bygger, grubler, grunder 
rundt omkring og nedenunder. 
Atter rejses pyramiden 
som produkt af hele tiden. 
Atter svulmer alle arer, 
atter flommer blod og tarer, 
for at verden stort skal se 
kongegudens mausole. 

Det er samtids-karavanen 
med sin Hathor, med sin Horus, 
og, for alting, med sit chorus, 
der i blinde svaer til fanen. 
Hvilke storvaerk bygges ej 
langs den lige sejersvej! 
Hvilken magt i folke-stormen ! 
Hvor egyptisk hver og en 
fuger ind sin lille sten 
pa dens plads i helheds-formen I 
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Hvor uklandrelig er tegningen; 
og hvor sikker er beregningen! 

Ja, i sandhed, det er stort,. 
. stort, sa verden star og gaber ; 
°g d°g dirrer der et »aber« 
rnidt i gabets abne port, 
Tvivlen kommer lindt til orde: 
er det rigtig stort, det store? 
Ja, hvad gor vel stort et vaerk? 
Ikke vaerkets store folger, 
men personen klar og staerk, 
som i vaerkets and sig dolger. 



• Godt; men nu Germanner-skaren 
pa sin stormgang mod Paris? 
Hvem star hel og klar i faren; 
hvem baer enligt sejrens pris? 
Nar slog ud i glans personen, 
sa at millioners munde 
bar ham hjemmet rundt i sang? — 
Regimentet, eskadronen, 
staben — alias spionen — 
koblets slupne flok af hunde, 
sporer vildtet pa dets gang: 
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Derfor ved jeg, glorien svigter. — 
Denne jagt far ingen digter; 
og kun det kan fremad leve, 
som en digters sang kan haeve. 

Taenk pa Gustav Adolf bare, 
forrest i sin svenske skare; 
husk den fangne mand i Bender, — 
Peder Vessel pa fregatten, 
lig et lyn i merke natten, — 
Kongedybets muntre helte; — 
over dem sig mindet spaender 
som et kor, der hores vaelte 
sine toneb0lgers belte, 
under klap af tusend haender, 
fra en varfests smykte telte. 

Og sS taenk Dem dagens msend, 
disse Fritzer, Blumenthaler, 
og de herrer generaler, 
nummerden og nummer den I 
Under Preussens d0dning-farver — 
sorgens sorte-hvide klud — 
bryder dadens lodne larver 
ej, som sangens fjaeril, ud. 
De kan sagtens silke spinde 
til en tid, men der derinde. — 
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Just i sejren bor forliset. 
Preussens svaerd blir Preusser-riset. 
Aldrig svulmer der en loftning 
af et regnestykkes droftning. 
Intet dads-digt blir at tolke 
fra den stund af, da en folke- 
rejsning, skenhedsfyldt og fri, 
blev et stabs-maskineri, 
spaekket ud med klogtens dolke, - 
fra den stund da herr von Moltke 
myrded kampens poesi. 

Sa daemonisk er den magt, 
som fik verdens gang at ride: 
sfinxen, pa sin visdoms vagt, 
dodes af sin egen gade. 

Ziffer-sejren far sin dom. 
0jeblikkets blaest slar om; 
lig en storm pa 0rken-sletten 
vil den faelde afguds-aetten. 
Bismarck og de andre gubber 
vil, som Memnons sojle-stubber, 
sidde spred pa saga-stolen 
uden sang mod morgensolen. 
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Men som vi, Khedivens gaester, 
efter faerden blandt de dode, 
under lys og klang af fester 
drog en nyfodt tid imode, — 
ja, som vi, med flag pa stang, 
under verdenskorets sang, 
fejred hist kanalens abning, 
og som vi fra Suez* strand 
fik et glimt af leftets land, — 
sa vil andens livs-forhabning, 
ad det vordendes kanaler, 
i et verdens festtogs-mode, 
under hymner og choraler, 
under skonheds-lampers brand, 
styre frem til morgenrede 
pa sejlads mod leftets land. 

Thi mod skonhed hungrer tiden. 
Men det ved ej Bismarcks viden. 

Skal vi med til festen, frue? 
Ja, hvem ved nar budets due 
bringer kortet? Vi far se. 
Indtil da jeg i min stue 
gar med handsker af glace; 
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indtil da jeg soger fredning, 

digter fornemt pa velin; 

det vil harme godtfolks slaeng, 

jeg blir sagtens skaeldt for hedning; 

men jeg har en skraek for svaermen, 

vil ej staenkes til af baermen, 

vil forvente tidens naermen 

i en pletfri bryllupsklaedning. 

Og med disse ord, farvel! 
Flyv, ballon 1 Pa farten held! 
Luften er en digters rige; — 
styr mod nord, og saenk dig lige 
ned pa Malarstadens strande; 
der er fuldt sa nemt at lande, 
som pa Telemarkens fjeldl 

Alfen i gondolen spanker. 
Gid nu snart mig bud blir bragt, 
at han med sin lette fragt — 
lette vers og lette tanker — 
har pa Norrmalm kastet anker! 
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Rimbrev 
til fru Heiberg. 

Dresden, i p&ske-vgen 1871. 

Havde jeg pa engang sendt 
alle takkens sma billetter, 
i de vagne vinternaetter 

sammenskrevne, 

senderrevne, 
skulde, lig en snesky spaendt 

over himlen, 

hele vrimlen, 

stumpen, strimlen, 

hver bemalet 
med et magtlost takkens ord, 
som et prosa-snefog dalet 
over Rosenvaengets flor. 

Kunde jeg pa engang sendt, 
uden bur af skrift og prent, 
alle tankens lose fugle, — 
ind dem smugle 



skulde jeg, hvor stilhed rader, 
under Rosenvaengets tag, 
der, hvor andens dunkle lag, 
der, hvor sk0nheds glade gader 
op imod forklaring stunder 
og, som knop en forarsdag, 
foldes ud i et vidunder. — 
Brydes skulde stuens fred, 
der min fugleflok slog ned; 
lytte skulde born derinde, 
som i skog til jagten fjern; — 
bag usynlighedens vaern 
mine fugle skulde tvinde, 
i en anings trillers rad, 

takkens kvad, 
kredse let og vinger ryste 
om den store seers byste. 



Lese tanker, 

terre breve 
slar ej til; jeg vaelger vers. 
Over daglig-daekkets planker 

ma jeg haeve 
synet vidt og rundt fra mers. 
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Prosa stil er for ideer, 

vers for syner. 
Sindets lyst og sindets veer, 
sorg, som pa mit hoved sneer, 

harm, som lyner, 
fyldigst liv jeg friest skaenker 

just i versets laenker. 



Men nar takken, som mig braender, 

nu jeg sender, — 
mon det da er blot mit stykkes 

scene-lykkes 

skaberinde, 

hvem jeg fletter 
disse versets sma buketter? 



Nej, et glansfuldt storre minde 
laegger ordet pa min mund, — 
mindet om en sk0nhedsfyldig 

hojtids-stund, 
mindet om en rad af timer, 

langt tilbage, 
da jeg sa Dem sejrrig drage 
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smykket, gratie-fulgt og sand 
gennem kunstens under-land. 
Da just blev jeg takken skyldig; 
derfor er det nu jeg rimer. 



Se, da jeg ifjor Dem gaested, 

var jeg stum; 
skenheds-gaeldens runde sum 
bar jeg, i mit hjerte faestet, 

med tilbage. 

Naetter, dage 
har med renter summen 0get, 
og trods alt, hvad her jeg maler, 
far jeg, som en slet betaler, 
aldrig denne gaeldspost stroget. - 



XJnderligt til Danmark bundet 
star De altid for mit oje, — 
bundet til en dag ved Sundet, 
mellem begekroner hoje. 
Sol i luften, sol pa fladen. 
Sejler-gaden 
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fures af en blalig krusning; 

sommer-susning, 

fodt i »Skoven«, 
dirrer som et digt foroven. 
Det er sondag; glade klynger 

ler og synger; 

bade gynger 
under ly af kystens skraent. 

Lyse kjoler 

blinker, soler 
sig, hvor klokker og violer 
har sit danske taeppe spaendt. 



Men derude, — 
helt fra nord, hvor Kronborg troner, 
indtil syd, hvor fjernt Tre Kroner 

synet raner, — 
hvilken rad af ranke svaner, 

hvilken stimmel, 
hvilket tog af hvide sejl! 
Skude slutter sig til skude, 
lysglans i de hvalte klude; 

vimplers vrimmel, 

hojdens himmel 
ser sig selv i dybets spejl. 
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Slank og smekker, 
dr0mfyldt jomfru mellem snekker, 
glider en mig just forbi. 
Hun er lig et sagn, der baever 
bag det sler, det hylles i; 
hun er lig et syn, der haever 

sig og svaever 
ad en lukket gade-sti. 

Ellepiger 

vinker, viger, 
svebt i skum om bougens stavn; 

alfer folger 

kolens bolger; 
men i flagets folder d0lger 

sig »Agnetes« navn. 

Og se der, — et modsat billed I 
Hvilke kaekke kast i dansen! 
Luriets gratie-bundne vildhed 

baer dog kransen. 
Vimpler vinder sig langs riggen; 
flag fra stranden hilser briggen; 
halvvejs hjemlig, halvvejs fremmed, 
halvt en havfrue, halvt et taemmet 

barn fra heden, 
svajer »Dina« op pa reden. 

Henrik Ibsen: Digte. 8 
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Som iblinde 
ledet frem af milde vinde, 

som i dremme 
leftet af de lette stromme, — 

se felukken! 
Al Provences livsgled taler 
i dens stigen, i dens dukken; 

elskovs sukken, 

daempet baren 
citharklang, fra daekket maler 

sjaele-varen ; 

madrigaler 
over stumme klynger daler, 
som pa strandens gronne hynde 
vugges i »Jolanthes« ynde. 



Hvo kan taelle 

hele fladen, 
som i solskin folger efter, 
som for medber skummer frem I 

Over fraden 

»Ragnhild« haelder, 
som om dybets dulgte kraefter 

lokked hjem; — 
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lotos lig pa stramme stride, 
hist » Ophelia «, den fagre, 

ses at flagre, 

ses at glide; — 

rang-fregatter, 

klipper-skarer, 

hjemad farer 
under landets klap og latter. — 
Sadan De til Danmark bundet 
star i mindet for mit eje, — 
bundet til en dag ved Sundet, 
mellem bogekroner hoje. — 

Stundom har jeg spurgt mig selv: 

mon vel slaegten 
engang i sin travle faegten 

og fornaegten 
saenke skal i glemsels elv 
denne skat af geniers nade? 
Skal en tid, hvem afstand dover, 
rane, lig en engelsk rover, 
denne danske stormagts-flade ? 

Se, vi andre, 
faiVe-, form- og ord-poeter, 

arkitekter, 
og hvad vi for resten heder, 
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vi, som fik det kald at bygge 
vore skonheds-skuders rygge 
af lidt mer solide laegter, 
vi tor ej vor skaebne klandre, 

om vor flade 
ej blir hver en tid til made. 
Mangen klipper, mangen studser, 
rigget til med sang og klang, 

far engang 

plads og rang 
mellem skibs-Jeronimusser. 
Mangt et skrog af form og toner, 
af sin samtid assureret, — 
engang, pa de vade veje 

havareret, 
hales ind i fladens leje, 
uden takkel og kanoner, 
til de andre Magdeloner. 
Der vi prise kan vor lykke, 

hvis en nykke 
vore vaerfters mesterstykke 

venligst sparer 
for de herrer antikvarer. 

Man har sagt at scenens kunst, 
fodt og bun den 
kun til stunden, 
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ma, som saebeboblers dunst, 
ma, som morkets meteor, 
■ blaende, briste, 

for at friste, 

uden spor, 
haenders vaerkers lod pa jord. 



Sving Dem som en fugl i luften 
op fra denne trange tankel 

Just fordi 
Deres kunst er barn af duften, 

af beanden, 

af en stemning, 
af person og fantasi, — 
ej et vaerk af sten og planke, 

ej en tanke, 
klistret fast med sort pa hvidt, 
men en alf pa skonheds ranke, 
hvor den evig gynger frit, — 
just fordi den fattes form, 

som med handen 
gribes kan, der saettes daemning 
for hvert bid af aeldens orm. 
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Underfuldt til Danmark bundet 
skal De sta for slaegters 0j'e, — 
bundet til en nat ved Sundet, 
under mindets stjerner hoje. 
Hvilke sagnets syner vide! 

Hele fladen, 

fra fregatten 

ned til baden, 

serjeg glide 

gennem natten, 
langs med landets lune side; 
tSgen slorer sejl og master; 

halvlys kaster 
over stang og ra tilsammen 

svanehammen; 
hvad i afstand ojet svigter, 

ind man digter; 
kvinder, som fra stranden dremmer, 

maend, som dommer 
efter egen fordrings lov, 
slaegt, som efter slaegt befolker 

kyst og skov, — 
synets skonheds-form fortolker 
efter skiftende behov. 



J 
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Og se det er Hvet just, 

liv i mindet, 
det, at sta for folkesindet 
ren for aeldens mol og rust, 
det er livet, det, at boje 
eget indhold, andigt, rigt, 
i den form, som folkets oje 
kraever for sit eget digt; 

det er livet, — 

mythe-vorden, 
vekselfuld som alfepigen, 
folge slaegten i dens stigen, 
felge tiders krav og orden, 
og se, denne lod pa jorden 
blir Dem givet. 



I en skonheds-fattig tid 
har det kvaeget mig at folge 
Deres faerd pa kunstens bolge 
under sol og medber blid, — 
kvaeget mig at stirre did, 
hvor i skaer af svale naetter 
sagnet sig om faerden fletter. 
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Tag, som tak for synets trest, 
rabet af en seers rest: 
underfuldt til Danmark bundet 
skal De sta for slaegters oje, — 
bundet til en nat ved Sundet, 
under mindets stjerner hojel 
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I en komponists stambog. 



Orpheus slog med toner rene 
and i vilddyr, ild i stene. 

Stene har vort Norge nok af; 
vilddyr har vi og en flok af. 

Spil, sa stenen spruder gnister! 
Spil, sa dyrehammen bristerl 



8' 
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Braendte skibe. 

l~Jan vendte sine skuders 
stavne fra nord, 
sogte lysere guders 
legende spor. 

Snelandets bauner 
slukned i hav; 
solstrandens fauner 
stilled hans krav. 

Han braendte sine skibe; — 
blanende reg 
som en bro-banes stribe 
nordover fog. — 

Mod snelandets hytter, 
fra solstrandens krat, 
rider en rytter 
hver eneste nat. 
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Sanger-hilsen til Sverig. 

(Ved studenter-modet i Upsala 1875.) 



1 ak for kald til ungdoms^staevne 

i jer gamle stad! 
Fyldt er K0lens kkift og revne, 

spraengt dens resers rad; 
graendsens knejsende geleder 

haemmed ej vort tog; 
bent gar vejen nu, til eder 

fra den norske skog. 



Lad da sangen bent som banen 

sla sin straeng af stal; 
sang er jo, som sus i granen, 

Svenskens modersmal. 
Dette sprog for norske raster 

baer vor hilsning frem; 
svenske svarets vaeld fra oster 

baer det til vort hjem. 

8»* 
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Altfor kerige har vi sunget 

spredt i verdens kor; 
der, hvor Svenskens rost har runget, 

taug det norske ord; 
der, hvor vi har aesket ordet, 

kraevet 1yd omkring, 
stod ej svenske folke-koret 

i vor sanger-ring. 

Drapa under Jorsals palmer, 

kvad i Bretlands sund," 
Narvas stormsang, Liitzens salnier, 

gik for halv-kor kun. 
Lad sa faedres faner smuldre 

i sin blege pragt; 
friske krav pa slaegtens skuldre 

har dens ander lagt. 

Nystemt varsang er at hore 

gennem tiden ga; — 
lydhert er en sangers ere; 

nyn ma han forsta. 
Sanger-skaren er de unge, 

og i folkets sind 
sanger-hvervet er at sjunge 

nye tider ind. 
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Lyt med os mod det, so 

lyt mod gryets ny 
og fornemmer I akkorde 

der slar ned som 1 
blaes til samling da i lur 

mod den norske s! 
Vi skal kommel Graenc 

haemmer ej vort t< 
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Langt borte. 



Onart samles i Upsal alle de unge; 
taler skal stremme og sange skal runge. 

Selv har jeg digtet til ungdoms-medet, 
kendt mig ildnet i anden og kodet. 

Jeg nytted et ojebliks tro mellem tvivlene, 
og stod alt med foden mod staevnet stilende. 



Nu er det over. Afgorelsens porte 
slog jeg ilas og blfr ensom, langt borte. 
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Held over al eders sorgtase flok! 
Held over eder, hvem legen er nokl 

Sommerens magter lad skydaekket dele! 
Skogduft for alle de stundende sjaele! 

Godvejr, sa koret kan baeres for vindene! 
Bris under fanerne, sol over sindene! 

Glitrende dage, og naetter klare, 

hvor I skal faerdes og hvor I skal fare! 



Langt borte jeg ser eder stryge forbi; 
jeg horer den velkendte melodi. 

Og dog sa forunderlig fjernt og fremmed 
mig tykkes det jublende tog gennem hjemmet. 

Genfaerd af afdede tider og maend 
gar i vor ynglinge-skare igen. 
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Af frasernes tager og festernes rogelse 
formes et verdenshistoriens spogelse. 



Sligt tog, som nu suser deroppe i Nord, 
har sust over hele Italiens jord. 



Ungdoms-toget langs Apenninerne 
rusked af savnen folke-ruinerne. 



Det var i arhundredets skyfulde morgen. 
Idag vajer fanen fra Engelsborgen. 

Sligt tog, som nu suser deroppe i Nord, 
har sust over hele den tyske jord. 

Der dramtes om ening ad spredte baner; 
der dramtes om sortrade gylden-faner. 

Sa kom den alvorlige del af festerne. 
• Granede gubber var ungdoms-gaesterne. 
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Jryggeligt dog for den samme sag, 
om ildned til leg, de hejned sit flag. 

Jennem traengsler og storme de bar den frem; 
le mured sit hus og de gaerded sit hjem. 

De vilde sin dram; sa kom sejren ^iden. 
Europa er vpksent, og vagen er tiden. 



Se, derfor sa underlig fjernt og fremmed 
mig tykkes det jublende tog i hjemmet. 

Genfaerd af afdode tider og maend 
gar i vor ynglinge-skare igen. 

Af frasernes tager og festernes ragelse 
formes et verdenshistoriens spogelse. 

Hvi tier den eneste myndige mund, 

som bryder alt blaendvaerk og va^kker af blund? 
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Jeg skal sige jer det. Den blev stum som graven, 
da et ufaerdigt folk file friheds^gaven. 

Det er farligt at tage sig selv som skaenk; 
den ballast kan kraenge en skude isaenk. 

Man stak os ihaende et fuldgodt svaerd, 
men kerte os ikke sligt verges v<erd. 

Se, derfor vor skaebne vipper og vender, 
som kniven i barnets legende hamder. 

Der star vi og lytter til forsker og gransker, 
og taster pi tingen med silkehandsker. 

Der gar vi og drommer og ved ikke rad 
til en bristende eller baerende dad. 

Nar kommer og rusker os op af desen 
arhundredets and med arhundredets losen? 

Munchen, den 2den Juni 1875. 
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Et Rimbrev. 



Min kaere ven! 

J3e skriver mig bekymret til og sp0rger 
v'\ slsegten gar sa underlig fortrykt, 

ildnes op i fryd og ikke sdrger, 
len synes ruge pa en uklar frygt, — 
v\ intet held formar at live anderne, 
v\ ingen er sin egen modgangs dommer, 
v\ hvermand tager skaebne-gunst og vanderrie 
ted slovheds ro, og venter hvad der kommer. 

raev ikke, ven, at jeg skal gaden klare; 
g sporger heist; mit kald er ej at svare. 

[en da De nu har dyppet Deres pen, 
i skal det dog ej vaere gjort forgaeves, — 
t sige, hvis ej med bestemthed kraeves 
: svar, som svarer sadan ligehen. 
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Kort, jeg til svar vil sp0rge Dem igen; 
og undskyld at — da handen med i spillet 
en digter har — der sporges i et billed. 

Sa sig mig da, om De har nogensinde 

tilfaeldigvis ved vore kyster set 

et skib sta ud tilhavs for friske vinde 

og saette kursen endefrem og ret? 

Det har De visst, og De har sikkert maerket 

det liv, den lyst, den virksomhed ombord, 

den trygge sorgloshed, der driver vaerket, 

det sikre bydende kommando-ord, 

som om det var eh regelbunden verden 

med fastsat bane, lig vor egen jord, 

med lov, som den, for farten og for faerden. 

Tidt gar et sadant skib pa lange rejser; 
det soger fjerne lande, mange havne; 
man losser lasten, og ombord man hejser 
nyt stykgods under udenlandske navne; 
man stuver rummet fnellem b'egge stavne 
med en utallighed af kasser, bailer, 
og hverken skipper eller mandskab ved 
til punkt og prik, hvad skibet forer med; 
alt gar iflaeng, alt tages som det falder. 
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i laegges atter ud pa vide veje; 

ekt graver bougen i det salte skum; 

it er som havet ikke havde rum 

* bolgens rygning ej gav bredt nok leje 

r den usigelige livsmods-sum, 

>m stormvejr ikkun 0ger og formerer 

:>s skipper, mandskab og hos passagerer. 



egrit>eligt. Er ikke skuden taetf 

r ikke lasten stuvet jaevnt og sikkert? 

r ej kompas, sextant og stjernekikkert 

orden til at holde kursen ret? 

r ej det skon, den dygtighed tilstede, 

>m vaekker lid og holder mishab nede? 



»g dog, tiltrods for alt, det kan sig haende 
i godvejrsdag, foruden synlig grund, 
: der ombord, pa hvermands sind og mund, 
i saelsom trykket lumring er at kende. 
erst tykkes fa af denne tunghed grebne, 
t fler, sa mange, sa til slutning alle; 
0\rt saettes sejl og slovt handteres rebene; 
avt purres ud; slovt hores piben kalde. 
►er tages varsler af hver liden ting. 



1 
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Havblikkets dos, ja fejelige vinde ] 
mismodigt tydes; selv et marsvins spring, 

en stormfugls skrig man laegger sig pa sinde. : | 

Slovt gar de der, af samme lonsot smittede, .; \ 

skont ingen r0bed og skont ingen frittede. Id 






Hvad er da sketf Hvad er vel haendt ombord? 

Hvad er den gadefulde grund til trykket, 

som lamslog sind og vilje, arm og ord? ' 

Er nod pafaerde, -r- nogen forulykket? 

Nej, ingenlunde. Alting gar 3in gang, — 

men uden hab og mod, og uden sang. 

Og hvorfor? Jo, fordi en lonlig tvivl, 

et rygte sniger sig foruden hvil 

fra forlugaren og til agtermasten: 

De tror de sejler med et lig i lasten. 



Den somands-overtro er vel bekendt; 
engang brudt ud den fylder alles tanker. 
Hvordan med sagen selv det er bevendt, 
erfares forst, hvis rejsen vorder endt, 
trods alle varsels-tegn, trods skaer og banker, 
i havnen trygt fortojet og for anker. -— 
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Se, kaere ven, — Europas damp-paket 
star ud tilhavs med kurs mod nye lande, 
og bade De og jeg har lost billet 
og taget plads pa agterdaekkets bret, 
med hatten loftet mod de gamle strande. 
Herude svales bade sind og pande; 
heroppe kan vi ande frit og let; — 
i lasterummet ligger al bagagen, 
og kok og steward sorger for menagen. 



Hvad kraeves mere til en sorgbs faerd? 
Maskinen ger sin pligt; hor kedlen buldre; 
se stempelstangen lofte sine skuldre; 
se skruen klove vandet som et svaerd; — 
stagsejlet holder skibet frit for kraengning; 
rormanden boder af hver overdaengning; 
rumt farvand gar vi i; kaptejnen oppe 
pa brettet er vor fulde tillid vaerd 
og holder udkig over alle toppe; — 
hvad kraeves mere til en sorglos faerd? 



Og dog, — vidt ude pa det abne hav, 
midrvejs imellem hjemmets land og malet, 
det lader jo som farten sakked af, 
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som al vor frejdighed var fra os stjalet. 
Mandskab og passagerer, maend og kvinder, 
gar om med sieve ojne, slappe kinder; 
man synker sammen, ruger, grubler, lytter 
i forlugarer og i pragt-kahytter. 



De sperger mig om grunden, gode venl 
Har De ej maerket, noget vilde kommer 
Forstod De ej, et tidehverv var omme, 
der vejred tryghed og fortrostning hen ? 
Hvad grunden er, det ligger ej for dagen; 
men De skal Tiore, hvad jeg ved om sagen. 



Jeg sad en nat alene her pa daekket, 
en lummer nat med stjerner og nied stilhed; 
luftdraget var sa blodt, sa fuldt af mildhed, 
og aftenvindens vinger ganske staekket. 
Tilkojs var alle passagerer gangne, 
og dosigt braendte lamperne dernede; 
ud fra kahytten fted en kvalmfuld hede, 
der holdt de traette i en halvsevn fangne. 
Men hvilebs og uden fred var blunden; 
jeg sa det; skylights-lugen stod halvt aben; - 
hist la en statsmand og fordrejed munden 
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t »m til et smil, der endte med en' maben ; 
hi laerd professor vaelted sig til siden, 
rplidagtig, lod det, med sin egen viden; 

:: m theolog trak teppet over panden; 
hovedpuden grov sig ned en anden; 
>g hejt og lavt la kunstnere, skribenter, 
*om folk i drom, der frygter og forventer; — 
tnen over alt det halvsovns-liv dernede — . 
en radlig, osende og kvalmfuld hede. 



Jeg vendte ojet fra det sieve rare; 
jeg stirred fremad i den friske nat; 
jeg si mod est, hvor alt en dagning mat 
begyndte alle stjerners glans at slore. 



Da traf et ord hist nedefra mit ore; 

det traf mig der jeg laenet sad mod masten. 

En sagde hojt og, som det syntes, midt 

imellem usund sevn og mareridt: 

Jeg tror vi sejler med et lig i lasten! 



Henrik Ibsen: Digte. 9 
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Ved Tusendars-festen 

den i8de Juli 1872. 



Mit folk, som skaenkte mig i dybe skaler 
den sunde bittre styrkedrik, hvoraf 
som digter jeg, pa randen af min grav, 
tog kraft til kamp i dognets brudte straler, — 
mit folk, som rakte mig den landflugts-stav, ! 
den sorgens byldt, de angstens rappe saler, ! 

1 

det tunge alvors-udstyr til min faerden, — 
dig sender jeg en hilsen hjem fra verdenl 



Jeg sender den med tak for alle gaver, 

med tak for hver en smaertens luttrings-stund. 

Hver vaekst, som lykkes i mit livskalds haver, 

har dog sin rod i hine tiderS grund; — 

at her de spirer fyldigt, rigt og gerne, 

det skyldes gravejrs-brisen fra det fjerne; 
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hvad solbrand losned, det fik tagen faeste; — 
mitjland, hav tak, — du skaenkte mig det bedste. 

Ja, did, hvor tagen tuimler sig om tinden, 
livor gravejrsbrisen over vidden slar, 
hvor der er lydt foruden og forinden, 
hvor der er ode mellem gard og gard, — 
did ser jeg, som en lods fra skansens tremme. 
E natten og min digtning bor jeg hjemme. 
Og mest i denne meningsmorke tid, 
da hjemmets liv et tvesyn slutter inde: 
et'folk, som klover sig i spredtheds splid — 
log flokker sig om samlings-tankens minde. 
Men jiar jeg ser mod disse festens dage, 
mit syn gar mer end tusend ar tilbage. 

Der ser jeg hojne sig af sagas skodde 

hint trae, som sprat i dronning Ragnhilds drem. 

Jeg ser det brede sig fra Naessets odde, 

rundt Nordkaps vaeg, 0st over Glommens strom. 

Jeg ser dets rode laeg, dets gronne grene, 

jeg ser dets kviste, skinnende som sne; — 

men under lovet er en slaegt at se, 

som sidder nidsyg, hver for sig alene, 

pa naes, i vik, i hver en afdals lae. 
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Kun en star sorglos midt iblandt de spredte. 
Han kaster legende sit livsmals terning; 
thi han har hab og tro, og er den rette, 
og har et verdensviljens krav at maette, — . 
og store drommes lovtag om sin gerning. 



Sa gar det 10s! Deri unge mod de gamle; 
det nye syn imod den vante sed. 
Rundt Trondhjem ser jeg otte riger ramie; 
i btte slag blir otte konger faeldte. 
Af hovdingstolen glider Rollaug ned, 
og saetter sig pa jarlesaedets skamle; — 
i Naumdal stikker Herlaug svaerd i belte — 
og gar i haug med alle^sine helte. 



Da enes^de, som star mod landets ening; 
da sarnies de, som slar for spredtheds vaerk; 
da nytter de harfagre kongens mening: 
at ryg mod ryg g0r kaempen tifold staerk. 
Da flokkes Egder, Theler, H0rder, Ryger; 
da skinner spilt e sejl langs Listers strand; 
der stritter vimpler, skum for stevnen fyger, 
og som de rundt om Jeder-revet stryger, 
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ier baeres haese haerskrig ind mod land. 
De soger Haralds flok. Nu skal det fristes, 
3m haevdens trae fra farfars tid tor kvistes. 
To tanker gar i stal imod hinanden; 
to tidehverv vil skifte hvasse ord. — 
Fra loftingen ser Roald Rygg mod nord; 
kong Kotve bryner svaerd mod skjolderanden. 
Lidt frem endnul I Hafsfjord venter manden. 



Ser I de hundrede tjaerede snekker, 
langskibes rader, som ligger for anker? 
Ser I, hvor Harfagers haerklaedte raekker 

fylder og daekker 
tofternes tiljer og aesingens planker? 

Herer I duren af Hafsfjords-gnyet ? 
Hornkloves drapa har baret det frem. 
Stridsmaend for kvelden mod stridsmaend for 

gryet; 
stridsmaend for naeet mod stridsmaend for 

nyet; — 

snekker og knaerrer, 

med hojbarne stavne, 

torner og snerrer 

som mager mod ravne; 
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fjordvidden morknes af pilskyens braem. 
Dronningens dromtrae er stedt 1 fare! 
Egder og Theler vil love dets tag af! 
Har ingen nod. Med okser snare 
ringer om roden sig Harfagers skare, 
boder de hvislende bilers slag af, — 
berger den vordende tusendars-saga. 

Dagen lider og langskyggen falder. 
Roald og Sote og Thore blunder. 

Solen gar under. 
Med den gar under en udlevet alder; — 

det nybarne kalder. — 
Kong Kotve lober med skam af striden, 
skonner, han kan ikke lobe fra tiden, — 
lober endda, som Hornklove melder, 

laengtende hjemad 

til sulet og mjoden. 

Men Harald han tjaelder 
knaerrer og snekker. 
Sa frister de fremad, 
de fremdjaerve ranker, 
mod morgenroden. 



■■■ 
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Og sa gik tusend ar. Snart strengt, snart blidt, 

Ispandt norner gennem dem pa skaebne-tenen. 

iMen folkedrommens trae fik vokse frit, 

med lev i toppen og med frugt P S grenen. 

Nu standser slaegtens tog og skuer vidt 

fra skillet agterud. Nu rejses stenen, — 

hin landets tause lovsang i granit. — 

Pa vagt, mit folk! Bryd lag og leg og gilde; — 

i morket tusler det, som vil os ilde. 

[eg ser mit hjem med tagers fold om tinden, — 

mit hjem, hvor gravejr over hejen slar, 

Ihvor der er lydt foruden og forinden, 

jhvor der er ensligt mellem gard og gard. — 

tlvad lusker der ved kveld pa krogte vejef 

Pvem er han, skyggenf Har jeg set ham for? 

Han lofter klinken let pa bondens dor, 

gar som pa sokker bent til mandens leje; — 

han hvisker ord i 0ret pa den hvilende, — 

og sa til naeste nabo — lydlost, smilende. 

Og det er ikke en jeg ser, men mange. 
Og det er ej blot ord, jeg kan fornemme; — 
jeg herer som en dur af dumpe sange, 
en dos, som tager sind og sans til fange. 
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et bys, som summer drommens digt iglemme. 
Hvem er de, skyggerne? Hvor har de hjemme 
Af Hafsfjord stiger del Op, dagens maendl 
Til Haralds-dystl De dode gar igen! 



Ja, Roald, Sote, Thore Haklang lever 
sit midnatsliv som d0dning og som draug; — 
og Rollaug rorer pa sig; Herlaug straever, 
den gamle muldvarp, i sin sunkne haug. 
Sligt er det, som gar lumsk pa bygdens veje, 
budstikken baerende fra graend til graend; 
sligt er det, som tar plads ved bohdens leje, 
og byder bonlig leding ud igen. — 
Op, dagens stridsmaend, faeld, hvad natten ted\ 
Om drommens trae sla ringen taet og rundl 
Harfagre Harald kraever dadens stotte; — 
det, som skal rage hojst i denne stund, — 
det, vi skal ramme ned i Norges grund, 
det er en pael igennem dem, han modte. 



Thi vi har liv til sag, og de har deden; — 
de har kong Kotves mil, vi morgenreden. 
Se ud i verden! Hafsfjords dag er oppe, 
lysvagen, over alle jordens toppe. 



201 



en sol, som brandt pa Solferinos sletter, — 
n sol, som farved Lissas vinbla dyb, — 
m bruned Porta Pias rode spetter 
l jog i kaelder Vatikanets kryb, — 
jn sol, som lumred om Sadowas volde, 
r Hafsfjords-solen i vort nye dogn; 
»t var den sol, som lyste for den bolde, 
i riget rejstes mellem holmer golde, — 
i sol, som slog i flint de samme trolde 
r damped giften af den samme logn. — 
aerk hvor du star, du dagens norske broder! 
yd tidens tegn; med den er du i pakt. 
ag er kun en ringe grundsten lagt 

storre stotte for vor stammes moder. 
aes tidens lov! Den taler ingens trods, 
avour og Bismarck skrev den og for os, — 
I dodninger og drauger vog han fler af, 
n dadsmand og hin drommer pa Caprera. 

i, Haralds-tanken gar igennem tiden, 

j Hafsfjords-slaget star den dag idag; 

d det er and mod and, som ildrier striden, — 

3ng Haraids and med rigets helheds-sag 

lod sondrings anden under smaheds flag. 

•og, svigter du, mit folk, i samlings-dysteh, — 

I ned med stotten pa din hovdings gravl 
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Lad ikke stenen hykle over hav 
og pege som en nidstang ind mod kysten. 
Men har du hovding-sind, og vil du sejre, 
da ser jeg, lys og glad: du sejre far! 
Da kan en slaegt, som kommer efter vor, 
den rette samlingsstottes rejsning fejre; 
men den skal bygges over dognets lejre, 
liojt over bygdens straev og byens bulder; — 
dens plads er given: det er Dovres skuider. 

Da er det sket, hvad dronning Ragnhild skued, 
' Da forst, mit land, du yder hojsind ly. 
Da er din gamle stortid vorden ny, 
og spadoms-gaden herligt test i nuet. 
Da ser jeg dig, mit folk, som trastig voved, 
hvad du i samlings-festens rus har lovet, — 
jeg ser dig traede tidens abne spor 
imod et frit, et helt, et maegtigt Nord; 
jeg ser dig som en slaegt, der tungt har sovet, 
men sund er vagnet ved et manings-ord; 
jeg ser dig som en slaegt, der vil og tror, — 
med kraft til mer end dont pa land og fjord, -\ 
med laengslers haergang rundt den vide jord, 
og store drommes tevtag om dit hovedl 
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